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RHAGYMADRODD. 



1. Cyfaddaaiad at yr iaith Gymraeg yw y Uyfr hwn o'r llaw fer 
Saesoneg a elwir PHONOGRAPH Y. T^feisiwyd y drefa hoa gaa Mr 
Isaac Pitman o Bath, a chyhoeddwyd hi gyataf yn 1837. hyny 
hyd yn awr aeth trwy 13 o wahaaol argraffiadaa, ya mha rai y períFeith- 
iwyd cymaint ami trwy astudiaeth ddwfn a phrofiad maith yr awdwr ac 
eraill, felag y mae erbynhyn ynddiddadl y Uawfer oren a ymddangosodd 
yn Lloegr erioed. Hon ydyw y drefn a ddefnyddir gan bron holl re- 
poriers newyddiadaron y deyrnas i ysgrifena air am air yr areithiaa a 
draddodìr yn y senedd-dy ac mewn cyfarfodydd cyhoeddiis. Ár glawr 
y Teacher Saesoaeg gellir gweled tystiolaethaa íFafriol iddi gaa Mr Joha 
Bright, Â. S., Syr Rowlaad Hill, ae eawogioa eraiU; ond uweh a 
gwell caamoliaeth yw y ffaith fod cymaint yn mhob dosbarth o gym- 
deithas yn ei defnyddio gyda budd a phleser. Ysgrifenir canoedd o 
lythyrau yu ddyddiol ynddi. Defnyddîr hi yn helaeth gan fasnachwyr 
mawr a chwmn'íau cyhoeddus, meddygon, pregethwyr, myfyrwyr a 
chyfreithwyr ya nygiad ymlaen eu gwahauol oruchwylion. Argreffir 
a gwerthir oddeutu 10,000 o gop'íaa o*r Phonetie Journal yn wyth- 
Bosol, yr hwu a gynwysa 4 o dudalenau mawrion o law fer ; a rhodidir 
Uedaeniad eang i rai degan o gyhoeddiadau eraill a ddygir aillan yn 
wythnosol, misol, a chwarterol wedi en hargaffa yn ol yr an drefn. 
Y mae yr holl Feibl a'r Llyfr Gweddiaa Cyffredin wedi eu cyhoeddi 
er's blynyddoedd, ac yn awr dygir allan holl weithiau Shakespere. 
Oddi wrth y ffeithiau hyn gwelir fod y gyfundrefn hon o law fer yn 
nn boblogaidd a liwyddiannus iawn ; ond nid rhyfedd hyn pan gly wir 
ei bod yn hawddach \*vr darllen nag ysgrifen gy ffredin, tc y n gy fry w ag y 
gellir ysgrifenu gyda hi mewn awr yr hyn a gymer o bedair i chwech 
awr i*w ysgrifenu mewn llaw hir. Yn wahanol i bob cyfundrefn 
flaenorol, sylfaenwyd Phoiiography ar egwyddorion gwyddonol, y 
rhai a gymhwyswyd trwy brofiad maith a Ilafar mawt fe.V^v'ŵ^ \ 



holl ddybenion Uaw fer. Dilyna yr arwyddion llythyrenol y swn, ac 
y mae y gyfandrefn drwyddi draw mewn gwirionedd yn Sainysgbif. 
Wrth ei hysgrifenu, y cwestiwn i'w ofyn ydyw, pa beth y w swn gair, 
ac nid pa fodd y sillebir ef. Y mae y sillebiaeth yn aml yn camar- 
wain, ond y mae y sain bob amser yn gywir ; e.e. tu ydy w swn y 
ilythyrenau fy, 

2. Anmherffaith ydy w pob cyfaddasiad ar y goreu, am mai cym- 
hwysiad ydy w o beth a wnaed i ateb dyben arall, ac nid y w y llyfr hwn 
yn un eithriad i'r rheol. Yr oedd genym ddan beth Iled anhawdd i'w 
cyflawni,— yn gyntaf, peidio gwneuthur gormod o gyfnewidiadau fel ag 
i beri na byddai yn nemawr gwell na chyfundrefn newydd i'r Cymry 
lawer sydd eisoes yn medru y Phonoçraphy Saesoneg ; ac yn ail, 
gofalu gwneuthur rhyw nifer o gyfnewidiadau cymhwys, fel y byddai 
y cyfaddasiad o honi yn rhywbeth mwy nag enw. Am y ddau reswm 
hyn, ceir o angenrheidrwydd lawer o ddiffygion, a rhai pethau anghys- 
on hefyd yn y Ilyfr yma. Yn ol ystyr fanylaf y gair, ni ellir galw y 
cyfaddasiad hwn yn mhob amgylchiad yn Säinysgrif, o herwydd bu 
raid i ni, rai gweithiau, er mwyn osgoi gormod o gyfnewidiadau a 
phethau newydd, foddloni ar ddynodi rhywbeth tebyg i swn y geiriau, 
eto, yn ddigon eglur i'w gwahaniaethu oddi wrth bob sain arall. 



/ 



CYFAEWYDDYD. 

8. Rhaid i'r efrydydd wrth ddechreu dysgu Ilaw fer, benderfynu 
gorchfygu tipyn o anhawsderau, a myned yn mlaen am beth amser gan 
deimlo ei ffordd trwy y tywyllwch. Ond cymered galon, bydd dysgu 
Uaw fer yn ddisgyblaeth feddyliol dda iddo, a bydd yn gryfach i gyf- 
lawni pob gorchwyl anhawdd arall wedi iddo Iwyddo gyda hwn. 
Bydded yn ddewr, oblegyd gyda gofal, amser a dyfal-barhad, gall y 
dylaf ei dysgu yn drwyadl, a bydd yr hyn a eniUir mewn arbediad 
amser a Uafur ar ol ei dysgu yn ddigon o dâl am bob trafferth a 
gymerir gyda hi ar y cyntaf. Na fydded i'r efrydydd fyned ddim yn 
mlaeu heb gyflawn feistroli pob rhan. Yn y dechreu cymered amser 
i ffnrfio y Ilythyrenau yn gywir gan efelychu ffurfiau argraffedig y Uyfr 
hyd nes y daw i deimlo yn rhydd wrth ysgrifenu. Ymarferiad cyson 
j^n uDìg a rydd iddo rwyddineb a buander. Bydd awr bob dydd am 



tua mÌ8 yn ddigon o amser i Iwyr feistroli egwyddorion y gyfhndrefa, 
ac i*w allaogi i*w hysgrifena gyda chryn raddaa o rwyddineb ; ac yn 
mhen chwech nea wyth mis gall ddisgwyl, trwy ddiwydrwydd, fod yn 
abl i ddilyn siaradwr air am air. 



EGWYDDOR NATUR. 

4. Cynwysa y wyddor Gymraeg gyflFredin 27 o lythyrenaa, ond 
mor anmherffaitb yw, fel ag y mae yn rhaid iddi weithiaa ddefoyddio 
dwy lythyren i ddynodi nnsain, megys LL, TH, CH, FF, DD, NG, y 
rhai oll ydy nt seiniaa unigol. Mewn sainysgrif dy nodir pob sain gydag 
arwydd wahanol, á*r rhaî hyny yn gyfryw, yn gvtfredia, ag y gellir cu 
hysgrifena gydag au ergyd o'r pin. Rhenir y llythyrenau yn gyd- 
seiniaid (consonantsj, a Ilafariaid (voweU), a dosbarthir y rhan fwyaf 
o'r cydseiniaid drachefu yn gyplau, oblegid nid yw bron haner y 
cydseiniaid yn hanfodol wahanol. Yr uu ydyw sain^ a ^, t^d^ ond 
yn unig fod y p 9.*t t yn seiniau celyd, tra mae 'r eiddo b &d jrk 
feddal, felly ysgrifenir y naill aV Uall o'r cyplau hyn gyda'r un 
arwydd, ond bod y gyntaf yn ysgafn a*r Uall yn drwm. \ jö \ í 
I ^ I ^. Yr un modd arddangostr y Ilafariaid hir gyda nodau (dotsj 
a byr-linellau (stroiesj trwm, a'r llafaríaid byr gyda nodau a 
byr-linellau ysgafn. Ar ol ychydig o ymarferíad mewn ysgrifenu Pho- 
nographia, ysgrifenir yr arwyddion tìwm gydâ*r un rhwyddineb a*r 
rhai ysgafn. 

6. Ar y pedair tndalen dilynol gwelir y Wyddor Seînysgrifenol 
Saesoneg a Chymraeg. Rhoddir y Saesoneg yma er mwyn i*r efrydydd 
gael cydmaru y ddwy, adarllen eghirhad rhagorol Mr Pitman, yr hwn 
sydd yn fwy dealladwy yn Saesoneg na phe ceisid ei gyfieithu i iaith 
anystwyth ac ansathredig Gramadegau Cymreig. Fe welir nad ydyw 
y cyfoewidiadau yn y wyddor ond ychydig a ^ibwys ; yn lle galw 
/ yn cAay gelwir hi yn cA, a defnyddir yr arwyddion ara «ä, ac /r 

J f i ddynodi //, a gelwir c^ ya «w yn ol rhai o*r argraffiadau 
blaenorol o*r " Manual," ae nid yn wA fel yn bresenol. Am t, am- 
Iwg y w mai yr un y w y sain I yn Gymraeg ar eiddo Y ya Saesoneg, 
fel yn y gair, yea. \ 
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THE PHONOGRAPHIC ALPHABET. 



\ 
\ 



p 

B 
T 

D I 
CH / 



J 

K 

G 



/ 



^ CONSONANTS. 

EXPLODENTS. 

Name. Sound. 

pee oê in rope 

hee „ ro6e 

tee „ faie 

dee „ fade 

chay „ etch 
jay „ 
Jcay „ 



9<^y 



M 



( 
( 
) 
) 

SH y 

„ leagrue i ZH ^ 

NASALS. 

N s^ 



edge 
leeX; 



F 

V 

TH 

TH 

S 

z 



C0NTINUANT8. 

Name. Bound. 

ef oê in sa/e 



vee „ 8ave 

itẁ „ wrea^^ 

thee „ wreat^e 

^ „ hÌ88 

zee „ hìs 

ish „ yicious 



„ yŵion 



em „ seem 



en 



„ seen 
ing „ singf 



L /^Uiu) el „ pa« 



NG w 

LigmDS. 

B \, (.ÎT.) ar „ air 



W 



COALESCENTS. 
ASPIBATE. 

H / (.ÎSi) ö^ U\.) aitch 



yea 



a« »n hay 



/ 



DOUBLE LETTEES. 

dowa «p «p 

C^ wh, C- kw, C— gw, /^ mf, ^ Ir, ^ r^, ^ wl, (^ whl 
Nam.. icAay, Ärtroy, ^«jr, ewp, í«r, aro*, " ««Z, «A«2 



VOWELS AND DIPHTHONGS. 
SIMPLE YOWELS. 



LONa, 



Sound 8ign 

M in 

1. AHlialf'l 

2. EHpai/ -j 

3. EE she J 



Bound 8ign 

Min 



4.AWthö«ght 

5. OH 80 

6. 00 poor 



SSOBT, 
Sound Biffn t Sound 8%gn 

Mi Min 



1. á that 

2. ë pen * 

3. ¥ is 



4. $ not 
6. ü one ~! 
6. ô$ foot 



DIPHTHONGS. 

1 'i'- 

a»%n my. OW J M»» n(yw, 01 j a«»n oil. U eS <uvn new 



ORDER OF THB YOWBLS. 

The order of the simple yowels may be remembered by saying :— 

Long Yowelê. — Half pay she thoaght so poor. 

Short Toweli. — That pen is not one (pronoonced wun) foot [in length^. 

Other sentenoes in which the eflfect of r upon s preoeding Towelis heard, are, 

Long Vowels. — ^Lunt, spare me aìl those spoons. 
Short YoweU. — Are her itgs or furs good r 

The Towel signs are plaoed to a dotted shorthand letter (t) in order to 
show that a heayy dot represents oA, éhy or ««, according as it is placed st 
the beginning, in the middle, or at the end, of a consonant. A short heayy 
dash, when written in the same places or positions, represents aw, oh, or oo. 
The corresponding short yowels are represented by the same signs made light. 

DIAGRAMS. 

The pupil may now name the shorthand letters in the following diagrsms. 
The eurved letter» in the iirst diagram eztend £rom a to the dotted line, and 
fìrom the dotted line to B. 







Draw the following Diagrams, and plaoe the longhsnd letters tothe 8trokes. 

down 



\^- ^\!àJ\£u 




n\ 



Analogy qf Sound and Sign. — With the ezception of the 
downwsrd r, w, and h, consonants made by s giyen organ are 
written in the same position; thus: 1. Lips, p, b; f, v. 
2. Tbbth, t, d ; <A, th ; », z. S. Pàlàtb, eh,j ; th, zh ; l, Ir ; wltwhl ; 
.apwsrd r,y. 4. Thboàt and Noab, fc,g,Iew, gw^iMtm'^^^ii^i^ 
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Y WYDDOR SEINYSGRIFENOL. 









CrDSEINTATD. 


p 


\ 


/clyn 


jjob 


Fh' \ 


B 


\ 


»f 


&etìi 


F ^ 


T 




»» 


iad 


TH ( 


D 


1 


f» 


cíyn 


DD ( 


CH 


/ 


»» 


chirì. 


s ) 



G 



M 



>» 



»» 



»> 



cau 



draii 



9fiam 






» Zan 
,, Rall 



W 



„ 



loel 



„ 



„ 



„ 



N 



NG 



„ 



„ 



B \ (lawr),. 



B 



BH 



(fyny) 



I ^ 



„ 



„ 



H ^ (lawr) <5^ (fyny) /cî yn Äwn 



ca/ 
daet^ 
dydd 
rwn 



neb 



IHÍ/ 



awr 



„ „ 



r^an 



tan 



/ 



c^ 



wr. 



m\ 



LLYTHYEENAU DWBL. 
^ rg, 6 wl, y C wll, C_>/ wn. 



hn. 
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LLAFABIAID. 










HIB. 


• ■ 


BYB. 








félyn 


tod 


A Ì 


felyn 


pon 




E 'Ì 


yf 


p« 


E • 


9» 


pen 




1 

I J 


ii 


liir 


I i 

• • 


ii 


dim 




. 






— > 








Y Ì 


ii 


áy 


i 


»i 


ffon 




J 


it 


áo 


T - 


tt 


yn 




W J 


jt 


Bwn 


■w J 


tt 


ptm 




u i 


tt 


UTL 


tr ' 


ti 


cynt 




C' 




JDEUSf 


îrNTÂii) 


* 






w' 




WA i 


it 


gwahoàá 


TA i 

• 


ii 


tawn 




WE «j 


ti 


gwe 


IE*1 

• 


»i 


{«chyd 




Wl c! 


ti 


gwiu 


Aî 

IY i 

• 


tt 


dii/sLyr 




WY 1 


ii 


getrynan 


loH 


ii 


diod 




WO 5Ì 


tr- 


tytüod 


iw J 


it 


ydyto 




t' . 




-r: 








AE,AT : 


ti 


mae 


01 i 


tt 


ffot 




AU ^l 

t 


it 


cau 


ou-'i 


*» 


doe 




AW j 


t» 


daw 


owj 


»t 


ffotm 




^. A: 




v; 








UA i 

• 


tt 


ìman 


EI, EU i 


»t 


ei, eu 




UO A| 


it 


áuo 


EO v| 


it 


deor 




UW s. 


ii 


hyw 


JblW ! 

v; 


tt 


tŵiö 








W U '-j fél yn áwy. 
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6. Gosodir y Ilafariaid a'r deuseiniaid wrth amlinell o'r gydsain t, 
er mwyn dangos ea saf eoedd pan yn ysgrifenedig wrth y cydseiniaid. 
Arwydda nodyn trwm tf, e, t, yn ol fel y gosodir ef wrth ddechren, 
canoi, neu ddiwedd cydsain. Yr un modd penderfynir ystyr yr ar- 
wyddion eraill gan eu saf eoedd. 

GWEES 1.— Y CYDSEINIAID. 

7. Wrth ysgrifenu y wers hon a'r hoU rai dilynol amcaned yr 
efrydydd at gywirdeb a destlusrwydd yn y ffurfiau yn hytrach na 
chyflymdra. Na fydded iddo wneuthur y Uythyrenau trwm a cheimion 
yr un drwch drwyddynt, ond yn fain yn j ddau ben, ac yn dew yn y 
canol yn nnig. Ysgrifenir y llythyrenan j», ^, t, d, ch, r, ff, /, th, 
ddf j, //, ac Ä ar i waered ; <?, g, m, «, ng, o'r chwith i'r dde ; a*r ail 
ffurf am r, Ä, w, ac », ar i fyny. Gellir ysgrifenu / ar i fyny neu ar 
i waered. Y ffordd oreu i gofio y wyddor ydyw swnio pob Uythyren 
pan y byddys yn-ei hysgrifenu. Darllener, ac yna ysgrifeueryn ofalus 
yr hoìl wersi dilynol gyda pencil neu bin ar bapur wedi ei linellu. 
Er nad yw lliuellauyn anhebgorol angenrheidiol, eto, bydd yr ysgrifen 
yn eglurach ac yn daclusach gyda hwynt nag hebddynt. 

P,B \\ \\ \\ \\ \\ 



/ 



T, D I 

CH ////////// 
C, G 

PP.i- \\ \\ w \\ \\ 

TH.DD (( (( (( (( (( 

S ))))))))))) 

M ^^^^^^^^ 

NG wwwẃwwww 

L rrrrrrrrr 
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jj. r r r r J J J J 

E (lawr) A ^^^ ^^^^ 

E(fyiiy) ^^^^^^^^^^^ 

EH (f yny) ^ /^ i^ f^ ^ ^^ t^ i^ 

W (fyny) o^ c/ cy^ <y^ o^ cy^ c^ 

1 (fyny) (^<^(^<^<^<f^<^<^ 

H (lawr) / / / / (fyny) <r" ö^ cT" (T" 

CYFUNIAD Y CYDSEINIATD. 

8. Pan y cysylltir cydseiniaa a'u gilydd i ífnrfio geiriau, dylent gael 
eu hysgrifenu heb godi'r ysgrifell — yr ail yn decbreu Ue y diwedda'r 
gyntaf, a'r drydedd yn cael ei pharhau o derfyn yr ail. Pan yr aìl 
adroddir llythyrenau uniawn, ysgrifener hwynt beb doriad neu fwlch 

rhyngddynt ; raegys \.pp, U: pan yr ail adroddir llythyrenau 

ceimion, gwnaer dwy arwydd j fel hyn '^- ' ««, ^'-^^— n mm. Ys- 

grifenir cydseiniau sengl a chydseiniau raewn cyfuniad yn gorphwys 
ar y Ilinell, '/ nid —n coch. Pan y cysylltir dwy gydsain ddis- 
gyuol, ysgrifenir y gyntaf i lawr hyd at y Ilinell, a'r ail o dan y Uinell ; 
fel hyn, 

I ich, / cht, \pi, V ffi, 

GWERS 2. 

9. Ysgrifener llythyrenau Ilaw hir ar ol y rhai Ilaw fer, fel yn y 
IJinell gyntaf, a gwna«r yr un modd yn yr boU wersi dilynol. 

1. \ J3C, \ cp, I tc, I ct , l^ tm, I mt, 

2. V r\ ìr n y^ ^ ^ ^ 

3. I.i_^AO^-/\I-A 



4. 



.. I 
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R I PYNY AC CR, 

10. Defnyddir dwy arwydd i ddynodi 'r llythyren R ; un ai "^ 
wedi ei hysgrifena ay i waered, neu ^ yn ysgrifenedig ar i fyny- 
Gwabaniaethir yr aîl' ffurf hon oddi wrth yr eiddo ch trwy ei bod 
yncael ei hysgrifenu bob amser ar i fyny, ac ch bob amser ar i waered, 
felly y mae gogwydd r yn fwy na*r eiddo ck. 

/ ch, ^^ r, /^ ch/F, / rch, ^ cr, / cch, 

GWERS 3. 

2. /- -7 ..z. T /- -A -v_ 

3. y^ .:^ ^ ^. /C O /) )-- i 

4. ^ > ^ ^ V. ^ -^ 

5. X.^"^^rA^ Y 

6. /^ ^ ^ ^ c^ ^ /a/ 

7. <^ -^ /U "w- ^ n-1 — - ! 

8. ^ ^ l ~\ ^ ^ -^ J ■ 

9. N -V k^ '^ '^ "^ ^ 
SEFYLLFAOEDD Y LLàFARIAID. 

11. Gelirir Uafariaid a ysgrírenir wrth ddeohrea cydsain, yn lla- 
fariaidy lle cyntaf; y rhai a ysgrifenir wrth j canol, yn llafariaid 

/ j<ra///éfy a*r rhai a jsgrifenir wrth ddiwedd cydsain, yu llafariaid y 



* 
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trydydd lle. Pan y gosodir Uafariad ar y Uaw chwith i gydsain ddis- 

gynol megys ^ J5 u, dariletier hí o flaen y gydsain ; ond os ar y 
Uaw dde y bydd y Uafariad, yna darUener hi ar ol y gydsain. Pan ys- 

grifenir Uafariad yr ochr uchaf i gydsäin orweddol fiel ^-^ m <?, 

darUener hi o flaen y gydsain, a phan y, gosodir y Uafariad y tu isaf 
i'r gydsain, darUener hi ar ei hôl ; fel hyn, 



O PLAEN CTDSAIN. 



\ K íl / ^ .^ - 



3 



AB- OL CYDSAIN. 



% ^» E £ / ^' r 



^' i-r-a <^ 



12. Cynhwysa 'r iaith Gymraeg saith lafaríaid syml, pob nu o ba 
rai a seinir yn hir ac yn fyr. Djnodir y Uafariaid gyda nodau (doisj 
a UineUau (strohes), y rhai a ysgrifenir yn drwm i ddynodi y Uafariaid 
hir, ac yn ysgafn i ddynodi y rhai byr. Am y Uafariáid, gwel daflen 
y Wyddor yn y dechreu. 

Dyma'r ffordd i ysgrifeuu geiriau ; 

\ ap, \ pa, \ pe, , ŵ', 



at, vj^ yn. 



/3^WERS 4. 

1. -N \ \ 1 j r h 

2. r r 1 ^ ^ ^ 



3. 
4. 
5. 



(• c ■( .( '( -( / ./ / / V 



GWEES 5. 

(T»gr\f»ner poh ffoir mêion Uawfer yn gÿntaf^ yna menon llaw h4r»J . 

1. Hy, yf, fy, ì)0, i^n, aU, o'r, ar, rhy, rho, iU, Ue. 

2. Bu, cu, ing, wy, hi, ty, câ, yr, er, i'r, co, flfy, ym. 

3. Po, om, Ì8, sa, ôg, go, och, fe, ef, ac, ag, ha, na. 

4. Ad, ên, al, du, sy, ech, ed, em, 'ül, wd, wo, ug. k^ 
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LLAFARTAD RHWNG CYDSEINIAID. 

13. Pan y digwydd Uafariad rhwng dwy gydsain, gellir ei hysgrifenu 
ar ol y gydsain gyntaf neu o flaen yr ail. Ysgrifener llafariaid y lle 
Cÿntaf ar ôl y gydsain gyntaf ; llafariaid yr ail le, ar ol y gydsain 
gyntaf neu o flaen yr ail, fel y byddo yn fwyaf cyfleus ; a llafariaidy 
trydydd lle, o flaen yr ail gydsain ; fel hyn. 



I 2 



2 3 
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1. 

2. 
8. 

4. 



GWERS 6. 

f tâl, \/ jt;<í/, v^j9Ä, ' ìcâd, \^pam, ^^ pan. 
\ faollf Y dil, ^-N dim, \ mâth, f-^ llam. 

\^ \ Y i^ c ü u w^ 



^^k 



T^ 

^ 



GWERS 7, 



1. Tôn, ton, toc, coch, cwch, rhad, r^ed, rhwd. 

2. Ban, bum, mai, lloo, llong, cnl, cimi, man. 
*. Cân, cad, col, rhyd, rhan, Rhyl, pàr, coU, nef. 
4. Pall, hedd, teg, had, bedd, call, pell, rhag, medd. 
6. Cell, hyll, dull, tan, top, llob, llef, myn, tyn. 
ft. Deg, cwn, cwm, hydd, Uid, Uym, ffon, nythw 

Er mwyn i*r efrydydd gael digon a ymarferiad i iawn. ddysgu y rhan 
bwysig yraa mewn llaw fer, dodir dwy wers yn ychwanegol yn cynwys 
geiriau mwy na*r rhai blaenorol, pa rai sydd i'w darllen a'u hysgrifenn 
dnchefn a thrachefh ganddo hyd d€» y byddo yn berffaith gyfarwydd 
/ií> /fbrdd î oBod y Uafarìaìd, 
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GWEES 8. 

1. ^ <^ <C ^ .^ A k ^ L, 

2. ^ ^ ^' ^^ i^. -1 n. n- 

GWERS 9. 

1. Pecba, panu, penn, gyru, anfon, myned. 

2. Ardal, acenn, meddwl, metbn, canu, cyfana. 

3. Llyncu, talu, coUi, pori, archn, eto, rhyngu. 

4. Garw, tarw, ato, gallu, tyngu, peri, denu. 

5. Dano, mynn, mygu, lloni, nychu, camu. 

DEÜSEINIAID. 
14. Mor gyfoethog y w*r iaith Gymraeg mewn deuseiniaid a thri- 
seiniaid, fel mai gwaith blin fyddai ceisio dyfeisio a chofío arwyddion 
gwahanol am danynt oll. Yn nhaflen y wyddor ceir gweled yr ar- 
wyddion a ddefnyddîr i ddinodi y prif ddeuseiniaid, a chyda y rhai hyn 
a'r Uafariaid syml geUir dynodi yn Ued gywir hoU ddeuseiniaid a thri- 
seiniaid yr iaith. Pan ysgrifenir yr arwyddion yn drwm, dynodant y 
seiniau hir, pan yn ysgafn, y byr. 

GWERS 10. 



^ \ i^ r 1. ^ i^ p u 



1. 

2. 
8. 

6. ,1' \?l -r 
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GWERS 11. 

1. Gwellt, gwaa, paen, maen, doent, cydio, gwylio. 

2. Duo, ffoi, doi, ffown, gwen, cael, taer, maer, ceir. 

3. Ffair, tirio, diwyd, newid, coedîo, gwyl, ffrwyth. 

H. 

1 5. Dynodir h weithiaa trwy roddi noâjrn bychan wrth jmyl arwydd 
y llafariaid ; fel hyn, "| Aad, ^ iÿtnn. Mewn rhai geirian yggrif- 

enir y fFurf / (i waered) nen tf^ (i fyny) ; fel yn tí^hau, / hìoy, 
Ond flaen p, ò, m, l (i fyny), t, r (i waered), M, dd ac // arddangosir 
h fel hyn, 

\ hp, \ hb, t~~.hm, r~hl,]ht, "S hr, Xhth, thdd, f hll. 

O flaen n dangosir h trwy wneyd bach bychan dechreaol ; fel hyn'^ ^», 
^ hvm. Barllenir yr A yn gyntafyn y gair bob amser. 

GWEES 12. 

r ^ ^ r^ ' 
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2. 
3. 
4. 
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Y CYLCH A'R LLINELL S. 



■'l- 



^ 



-r 



1 6. Yn ychwanegol at y llinell ) *, dynodir y gydsain hon gyda 
chylch bychan o , yr hwn a ysgrifenir ar yr ochr dde i*r cydseiniaa 
uniawn disgynol, ac ar yr ochr uchcçf ì c bjc g, pan yn ddechreuol. 

\ \ r f /■ - =- -- 

spt sb ; stf sd ; sch ; sc, sg ; sr, 
Pan yn ddiweddol ysgrifener y cylch ar yr.ochr dde i gydsain uniawn 



ddisgynol, ac ar yr ochr uchaf ìchc g. 






\o\i 'bL í _x>— o^c>-^ 
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t^ 


jM', àsy /s,äs; chs ; cs, gs ; rs ; ws ; 


is; 


hs. 
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Ysgrifener y cylch yr ochr fewnol i'r Uythyrenau ceimìoa panyndde- 
chreuol ac yu derfyaol. 

^^- CÇ 5 C 3 r °^ <r^ o^ ^ 

«ÿ^ sf; sthf sdd ; ss ; sl ; sll ; sr ; sm ; sn ; sng, 

Va>Vo C (, ^ /^ JC '^ ^ ^ ^ 

ffsy fs ; thSf dds ; ss ; Is ; lls ; rs ; ms ; ns ; ngs, 

Ysgrifeuir y cylch hwn yn y eyswllt cydrwyng dwy gydsain, ar yr ochr 
fwyaf cyíieus. 

ò — psCy N w/7, J-^ tsm^ Ní^ ffsm, 

\. swpy \ suty / sychy o tàs^ \> pys, \> bost. 

17. Os digwydd y cylch yn ddechreuol, darllener * yn ggntaf mewìi 
gair, 03 yn derfynol sjwj llythyreu olaf. Ni ellir gosod llafariad o 
flaen y cylch s pan yu ddechreuol, nac ar ei ol pan yn ddiweddol. . 

\ yw sap, nid asp; } yw asp ; \J^ y^ysgoly nid <ll/" yr hyn 

y w sygol. Os hydd aiigeu gosod Uafariad o flaen s yn ddechreuol neu 
ar ei hôl yn derfynol, rhaid defnyddio 'r Uinell s. ./^ isel^ ^ /* ceisio. 

GWERS 13. 

i, \^í^ K ^ r^ %^ ^ ^ 

.. p ^ Mf .« fc V- ^ ^ ^ 

3. -^ ç^ o^ /^ ^ o 'c -r r 

4. c^ -6^ ^6-^ T^ jr-^ ^ T"^ '^^^ 'C~ 

BACHAU DECHREUOL.— Ä, L, /F. 

18. (1) Bach dechreuol yn ychwanegu R. 

^^ 117 ^^ e^ c> C) Ç) ^ ^ 

pr.òr; tr,dr;chr ; cr, gr; ffr^ fr; thr, ddr ; nr ; mr. 

1 9. (2) Bach dechreuol yn ychwanegu L. 

pl, bl; tl, dl; chl; cl, gl ; ffl, fl\ thl.ddl; ml. 

20. (3) Bach dechreuol yn ychwanegu W, 

\ piOy \ bw ; I ttOf I dw; / chw ; C — cw^ C— qw^ v 
2 
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21. Ot delir i fyny y Uaw dde gan blygn 'r bys cyntaf ceir yr arwydd 
TR. (fiight hand gives R hook.) Os delir i fyny y Uaw chwith yn yr 
uu mod4 ceir yr arwydd TL. (Xeft hand gives L hook.) 




er cZ 



ehl 



22. Nid 068 angen rhoddi bach i ^ r ac ) j, felly defnyddir yr 
arwyddion hyn gyda bachau fel ail flfurfiau am ffr^fr ; thr, ddr: ^^ 

^ / / Cyfleusdra wrth ysgrifenu sydd i benderiynu pa flfurf 
i*w defnyddio. 

23. Cojier roai PR ac nid RP ydy w \ bob amser. Yn y cydsein- 
iau bachog hyn, darllener y gydsain wreiddiol bob amser o flaen y bach. 

24. Nis gellir defnyddio y bachau dechreuol byn, ond pan y mae 
i2 ac X yn dilyn y gydsaiu heb uu llafariad amlwg cydrhyngddynt ; 
lûegys, — 

j prÿd, \^ prawf, ^ pryder, N brodyr, 
GWERS 14. 

X N \. \ \ \ \ V X V 
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1. 

2. 

3. 

4. 
5. 

6. ^ T n n /p" a ^- ^ c^ 

Gelwir y cydseinîau dwbl hyn — cyfres PR a PZ. 



1- T i r r 1- j ;-'u j j \ 

c_ c_ ^ ^ rr --^ ' 
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BACHAU TERFYNOL. 

25. (l) Bach terfynol yn ychwanega N, 

\\ j J y _, _, vo ^ c c ) ^" 

pn, bn ; tn, dn ; chn ; cny gn; ffn^ fn; thn,ddn; sn ; mn ; 

^ ^' /^ 'y^ C J c^ ^ ^ö-" 

nn ; ngn ; In ; m ; lln ; ton ; in ; hn, 

26. (2) Bach terfynol ar y cydseiniaid uniawn yu ychwanegu TH 
neu Dl). 

w Ll í ^^ ^ c^ ^ ì^ 

pth, bth ; tth, dth ; chth ; cth^ gth ; rth ; wth ; ith ; hth, 

I ychwanegu th neu dd at y llythyrenau ceimion, gwneler hwynt yn 
ddwbl eu hyd arferol ; fel hyn, 

v.^ ( ( ) /^ ^r 

ffth, fth ; thth, ddih ; sth ; Ith; llth ; mth, mdd ; 
^_^ nthf ^>^^ ndd; y^ rth, \ rdd, 

o pan, J dgn, ^ ffon, >a bÿth, \» bgdd, 

\. ffydd, \j yr> ffyddlon, /C^^ math, ^^T^ medd. 

27. Ni ellir gosod llafariad ar ol y bachau terfynol hyn ; os bydd 
angen hyny, rhaid ysgrifenu yr arwydd wyddorol. 

\ibodd, \ boddi ; \ poen, ^^'poeni;-, — ocan, 

28. Ychwanegir * at y bach i^Tyn y llythrenau uniawn trwy wneu- 
thur y bach yu gylch, ac yn y rhai cam, trwy wneyd dolen fechan ar 
ben y bach. 

^> \ J J c/ — T>— T> ^ c^ <^ J <^ 
pns,bní; tnSfdns ; ehns ; cns, gns ; ms ; wns; ins ; hns ; 

^ Vô (s G e) ^ e) é^ ^^ ^-^ ^^ ~^ 
fff^ifns ; thns,ddns; sns ; Ins ; llns ; mns ; nns ; ngns ; rns. 

29. Sylwer ar y gwahaniaeth rhwng y cylch ns ac s. Ar yr ochr 
chîoith i lythyren uniawn dynoda cylch, ns ; ond ar yr ochr dde ar- 

wydda s yn unig ; fel hyn, \pns, \o ps ; — o cns^ — o c*» 
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GWERS 15. 
1. ^ \ V \ J' J' L. Ir. [> c^ 



3. 



ì- Ni 



:ì 



-r 



4. "I- % . i' i^ ^.. ^ v_ H; 

5. ^* M" ^ J' o *^ ^ J' " 

6. f-^ c-> «H^ t^ l;^ 

7. 



^' 



J^ 



I 
CYFRES SPR. 

30. Ycbwanegfr * ddechreuol at gyfres PR a PZ trwy wneyd y 
bach B yn gylch yn y llythyrenau uniawn, a thrwy wneyd 'dolen fechan. 
ar y bach yn y cydseiniaid ceimion ; fel hyn, 

sptf sbr ; str, sdr ; scrt sgr ; sffr, sfr; sihr^ sddr ; smt. 

31. Ychwanegir s ddechreuol at y bach L trwy wneyd dolen fechan 
ar y bach ; fel hyn, 

/, shl\ st1,sdl; .schl; scl, sgl ; sffl^sjl; sthl, sddl ; sml, 

^ swper, *5Sk sobr, o — ' sicr, aQ_ sojl, \ sathru, e-i sigl. 

32. Yn mhob amgylchiad ond pau yn ddechreuol rhaid dynodi y 
cylch s yn nghyfres spr mewn modd amlwg ar wahan ; fel yn, 

-r^— cgsegr, ;— e — casglf ^ brasder, »| dgstryw. 

33. Yn aml iawn dechreua geiriau Cymraeg gyda'r Uythyrenau ySy 
a swnir y geiriau hyn yn gyffredin fel pe yn dechren gydag s yn 
unig ; felly, bydd ysgrifenu y cyfry w gyda y cylch s gan adael allan 
jr y ja enill mawr mewn cyflymdra, heb golli dim mewn eglurdeb. 

^*"^ *sgrifen, ^'"^o *sgafn, o-» 'sgwydd. 
DOLENAU ST KG SÍTR, SDR, 
Òi. Gosodir dolen haner hyd y gydsain yn ddechreuol ac yn derfy- 
nol ar yr ochr dde i'r Uythyrenau uniawn, ac aryt q<î.\!oc ^^'«\ssk*<x^^öKv 
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ceimion i ddynodi ST, 0« bydd y ddolen ya drichwarter hyd y gyd- 
saÌD, yna arwydda STR nea SDR. 

x> bost, Ir tost, %djri€st, c^' 'stori, ŵ 'stlys; 

(f Uestr, tr-^f^ grymusder, \J^ petrusder, 

BACH FF NEU F. 

35. Pan y digwydd an o'r ddwy lythyren hyn yn nghanol gair ao 
3m dilyn cydsain aniawn, gellir ei dyuodi trwy ysgrifena bach mawr 
ar yr ochr dde ; fel hyn, •* 

r^ defnydd, Jí dyfod, /«' etifeddiaeth, 

HANERÜ CYDSEINIAIÜ. 

36. Pan yr ysgrifenir cydsain yn haner ei byd arferol, yr ydys yn 
ychwanega T'nea D. (Gwel taílen y cydseiniaid lengl a dwbl, colofa 
olaf.) Os na bydd y cylch s ar derfyn llythyren wedi ei hanera — ^yr 
hyn sydd yn anaml yn y Gymraeg — darllenir y t nea d yn o/af, 

V òod, I- d^d, Y chd, y nâd, vx òrâd. 

37. Pau yr hanerir llythyren gyda'r bach terfynol n darllenir y t 
nen d yn olaf. 

% pantf .-a canty -^ nant, J* dant. 

38. A ganlyn yw y drefn a gedwir yn wastadol gyda*r cydseiniaid 

bachog hanerog hyn. (l). Y cylch nea y ddolen ddechreaol. (2). 

Y llythyren wreiddiol (gyda nea heb fach dechreaol). (3). Y bach 

terfynol. (4). Y t nen d a ychwanegir trwy hanera. (5). Y cylch 

neu y ddolen derfynol : fel hyn, — 

I a s 4 a s 4 

o^ 8..n..n..t, soniant ; ^ br..n..t, braint,. 

GWERS 16. 

Darllener Tneu D,fel y gofyna sum y gair. 

!• K r f' ^N e- £- r> «S/- c»^ <>ç o^ \-/— '^ 

3. X. l^ ^ ^T^ ^\ b 

4. ^- '^ J? e% -^ >" 
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CYFRES PR A PL, 

39. Dynodir j llafariaid a, e, i, cydrhwng dwy lythyren y gyfrea 
PR a PX, trwy ysgrifenu cylch bychan o flaen y gydsain am lafariad 
hir, a chylch bychan ar ol y gydsain am lafariad byr. Ysgrifenir 
y, 0, w, trwy dynu y Uinell trwy y gydsain ; fel yn, 

I* cadair, *^^ pryder, c — cár, c-f- <îẃ, ^í"^ tnyner. 

40. Yn nesaf, deuwn at y blaenddodion (preJLcesJ a*r olddodion 
(afijt^Jf ba rai y cynwysa'r Gymraeg nifer lled luosog. A ganlyn 
yw y dull i ddynodi *y rhai hyn. 

BLAENDDODION. 

41. Cyp, cym, cyn, ydynt nodyn ysgafn ysgrifenedig wrth ddech- 
reu y gair ; fel hyn, 

:r^ cyfamod, \ cymod^ J' cyndyn» 
Cyd y w llinell fer o flaen y gair ; fel hyu, 

'')^ cydoesi, /^j^ cydnawSy /— » cydgan, 
GwETH yw llinell debyg i ç -^ trwy y gair ; fel hyn, 

"i gwrthod, </ gwrthrych, 

Rhao yw ^ rg wedi ei chysylltu wrth, neu ei hysgrifenu yn agos 
at y gair ; fel hyn, 

"\ rhagoTy '^ rhagolwg, ^ x3=~ rhagfynegu* 

42. Weithiau digwydd cyfy cym, a cyn yn nghanol gair ; dynodir 
hwy y pryd hyny trwy ysgrifenu dwy ran y gair yn agos at eu gilydd ; 
fel yn, 

^^^^^^ anghyfredin, <^^' anghyfartaledd, 

OLDDODION. 

43. Ai, AU ydynt nodyn bychan ar ol y gydsain flaenorol. 

y bachaUy v. byddai, t" dyddiau, 

RwYDD yw llinell fechan a*i hosgo i fyny, yn ysgrifenedig wrth y 
gydsain flaenoroL 

iT cyndynrwyddy ^-^-<^^ euioogTw^jdd. 
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Edio, tdig ydynt fach mawr ar derfÿn gair, ar yr ochr fwyaf 
cyfleas. 

b cadwedig, 6 ychydiçy ^ coìledig, 
Edigaeth, yw y cylch s wedi ei harhau i'r ochr arall. 

(^^ profedigaèth, í cadioedigaeth, 

Pan ysgrifenir yr arwydd hon ar yr ochr chwith, h.y., ochr y bach n 
i*r Uythyrenau uniawn, arwydda nedigaeth. 

•tç genedigaeth, ^jj^ prynedigaeth, 

Edigion yw N wedi ei bysgrifenu yn agos at y gydsain flaenorol. 

(^^y^ gwaredigiont '\f^ ethoiedigion. 

Oldeb, ildeb, yldeb ydynt L yn ysgrifenedig yn agos at y gydsain 
flaenorol . 

^^ priodoldeb, ~^' cynildeb, '^^' manyîdeb. 

Iad, iaid ydyot linell fechan orweddol ar derfyn y gydsain flaenorol. 

'A cymeriadf ^ offeiriad^ v^ bwriadau. 

44. Weithiau flfurfir y rhif luosog trwy ychwanegu i at y rhif unigol, 
yr hon a ellir yn gyfleus ei dynodi gỳda nodyn au ac ai ; fel hyn, 

^ egltoys, ^' eglwyú. 

ARWYDDION GEIRIOL. 

45. Ffurfir y rhai hyn trwy adael allan y llafariaid neu ysgrifenu 
dim ond y brif gydsain. Penderfynir safle yr arwyddion geirio gan 
safle y llafariaid a gynwysa'r geiriau. Os Uafariad y lle cyntaf fydd 
y brif un, yna ysgrifenir y gair uwchlaw y llinell ; os Uafariad yr ail 
le, ar y Uinell ; os llafariad y trydydd Ue trwy neu dan y UiueH. 
A ganlyn sydd restr o arwyddion geiriol. Ar y cyntaf ni ddylai yr 
efrydydd arfer ond ychydig o honynt, ond fel y cynydda mewn medr 
i ysgrifenu, gall eu defnyddio oll. Dengys y rhif-nod 1 fod y gair 
i'w ysgrifenu uwchlaw y Uinell, a*r rhifnod 3 i'w ysgrifenu trwy neu 

/ Ja»y JJinelI. Ysgrifener y gweddill ar y Uinell. 



( 


Î5 




• 


a 


f\ 


i*w, yw 


• 


y.yf 


1 


ef, efe 


/ 


ac, ag, a'r 


• 


fy 


V 


ei, eu, e*u 


1 


ar 


\ 


i,i'r 


\ 


oU, hoU 


\ 


0, o'r 


\ 


fi 


-r 


o*i, o'u 


/ 


er, er'a 


A 


a'i, a'u, ai 





wedi 


1 
\ 


ond 


c 


wyf, ydwyf 


pá 1, pe 


U 


dano 1 , dani 3, dyna 


^ 


pwy l 


k 


dyma 1, ydym, dim 3 


\ 


pan 1 


r 


dylanwad-u 


>> 


penderfynu, &c. 


L 


daeth 1, ydoedd 


\ 


bu 1, bai, byw 3 


1 


drachefn 1, derbyn, draw 3 


\ 


bydd, budd 


/ 


a*ch 1, i*ch, chwi 3 


\ 


byd 1, bod 


6 


ychydig 


S 
\ 


buant 1, bendith-io 

blaen 

bynag 


^ 


cyfraith 
cael 

• 




at 1, i't, ti 3 


-° 


canys 1 


q 


tra 1, tro, trwy 3 


—» 


cyntaf 1, cynt 


1 


dy 1, Duw, di 3, ydyw 3 


— 


gan 1, gair, gwir 3 


L 


'does 1 , ydys 


— 


gyda 1, i gyd 


J 


dan 1,'dyn, dwyn 3 


<^ 


Ârglwydd 1 


J ydynt 


^ 


gwahwiall^^'^^ssiŵisss. ^ 
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o- 


ytgrythyr 1, ysgrif-eD-u 


1 ^ 


hon 1, hyn, hun, hwn 3 




^ 


fe 


w 


nad 1, uid 




<L 


fel 


1 


ynddo 1, ynddi 3 




ç. 


sef 


1 


ynt 1, natur 




( 


aHhl,rth, wrthS 


' ^ 


enwedig 




c 
( 

( 


eithr 1 


^ 


na*r l, neu*r 




, oddi l, iddo, oedd, iddi 8 


\ "^ 


hunan 




oddiwrth 


1 —5» 


uniawn 3 






oeddyat, iddynt 


1 


arno 1, arni 3 




C 


sydd 


t^ 


rhai 1, rhoi, rhyw 3 




C 


oeddys 


Y 


arall 1, eraill 




c 


oddiar 1 


v^ 


herwydd 1 




c 


gweithred 


^ 


rhag 1, arg^'hoeddi 




o 


os 1, oes 


-^ 


rhaid 1 




r 


llawu neu lawn 3 


1 


rhwng 3 




c 


sawl3 


í^ 


rhan ] , rhai hyn, rhy w un 

[3 




r 


ail 1, le 


■>! 


awr 3 




r 


Ue, Uaw 3 


'^ 


cymeryd 




^ 


Cam l,mil,mae1,niail, 
l ym, i'm, mwy 3 

mab 1 


J 


hyd 1, had 
hì 




<^ 


man 1, mwyn, mewn 3 


<r 


hwy 




<r^ 


mr 1, Mr 


ç^ 


hwynt 3 


/ 


^ 


maint 1, maent 

angeu 1, Efengyl 

("yn 1, an 1, na 1, in, ni, 
(iawn 3 


1 

1 

i 


rhono 1, hon» 1, honé? 1, 
< hyna , hyoy, hwna 3 , 
Chwnw; 3 

Tn 7 saitb icair hjn, rhaid yspif- 
ena r llAfariad olaf, er mwjru eu 
cwrahaniaethu oddi wrth. *<m, Ay» 
tim. 
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46. Gellîr gosod y blaenddodioa a'r olddodion wrth jr arwyddion 
geiriol fel wrth eiriau eraiU. 

v,_^ iawn, .. y cyûawnhau ; \> hydd^ \> byddai, 

47^ Nid oes angen dynodi treigliad y Ilythyrenaa dechreaol bob 
amser ya yr arwyddioo geiriol. Saif „'].. am trwy, drwy a thrwy, 

48. Gellir ysgrifeua m; c ya gysylltiedig a rhai cydseiniaid, pan 
yn néchreu, canol, neu ddiwedd gair; fel hyn, (. \ wth, wdd; 

V- V wffy wf ; \ wd ; \ wr ; -ì^ wr (fyny) j f wl (lawr). 

\ waithf \^ wyf^ 'ì dedtoyddy ^^^ newydd, 

4^.G ellir hefyd uno'r Ilinell w a chydsain ddiweddol; fel hyn, — 
^^■^ enWj \/^ bwrWy /r^ marw. 

50. Wl (fyny), ^ welf — C gwely — /• gwlan. 

51. Yn aml bydd yn eglurach ysgrifenu y ífurf c^ am «?, fel 
J^ dywed, ^ bywyd, 

52. Ei, Eu.— Yn aml y maeyn gyfleus cysylltu yr arwydd am «, 
eu^ wrth gydseiniau i ffnrfíoTgeiriau 'a brawddegau byrion : megys, 

\ eiddo, ^^^^ ein, neu, I eich^ ^ eifod, 

53. I. — Pan y cynwysa gair lawer o lafariaid a dim ond un neu 
ddwy gydsain, os bydd i yn un o'r llafariaid hyn, gwell yw ei dynod^ 

gyda'r arwydd <^ ; fel hyn, y^ diau, ^^^^^ loan, <>\f luddew. 

54. Wed, wid, wyd. — Pan y diwedda gair gyda'g un o'r terfyn- 
iadau hyn, eglurach fydd eu dynodi gydag w haner ei hyd ; fel hyn, — 
v:-c^ -enwyd, jj dywed. 

55. Ffurfir brawddegan byrion trwy uno dwy neu dair o*r arwyddiou 
geiriol â*u gilydd. v"a er mwyn, ^_^ i hyn, "" — \ yn bod, 

56. Dynodir y ac yr yn fyr ax ol geiriau eraill trwy linell fechan ; 
fel hyn, " yn y, /^^ mae y, neu mae yr^ ^ ond y-yr, '' ae y, 

^^ y» zZ::C dymaW. 

57. Yr un modd gelliryn fynych gysylltu ef, efe a'r geiriau agosaf ; 
fel hyn, I» efe yw, V, ynddo ef. 

58. Yn y cydseinian haner eu hyd ni ellirgosod llafariad i'w darllen 
ar ol y í neu d, >-> v-k ydynt iniadf amod, ac nid India, amdo. Y 
ffurfîau cywir ydynt Y ^- 

59. Yn ôl maoylrwydd Ilythyren y rheol, dylai llinell arw^díl ^ 
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llafariaid y, o^ to, gael eu hysgrifenu yn gyfongl a*r gydsain, ond mewn 
ymarferiad gellir ei hysgrifenu gydag osgo mwy ueu lai, am y bydd 
yn eglur ; fel hyn, J^ am J- 

60. Tbiseiniaid. — Pan y digwydd triseiniaid a deuseinîaid sydd 
heb arwyddion penodol iddynt, gellir yn gyffredin eu dynodi yn ddigon 
cy wir trwy ddefnyddio dwy o'r arwyddion eraiU, ac yn enwedig gyda*r 
flPurfiau c^ w ac ^ t, oherwydd cyfansawdd o w 9Si í, ydyw llawer 
o*r triseiniaid yn yr iaith Gymraeg lafaredig, Jb rfywedodd, 
' ^^maddeuant, \/Ç^ dieuoŷ, Ç^-ryi^ ffwatorio, \ [^ diau. 

61. Treigliad y Llythtrenau. — Nid yw bob amser yn gyfleus 
dilyn y treigUad dechreuol; a gwellyw ysgrifenu y geiriau yn eu ffurf 
gyntefig, yn enwedig felly pan y mae d yn cyfnewid i dd. Gwell yw 
ysgrifenu l^^^ yn hytrach na \_^^^ am ddefnydd, \\ am ddioddef 
ììeuddeddfynÌLytTSich.nsi/ Yn aml pan yn ysgrifenu yn gyflym 
byd yn gyfleus ysgrif enu / \^ yn Ue //. 

62. Seiniau Estronol. — Ceir y sain J mewn llawer o eiriau 
priodol yn y Gymraeg, ac arddangosir ef a*r arwydd Saesoneg am y 
Ilythyrenyma, sef/y. L-Jacoh, J^ John^ (^'^^ Jehofah. Sain 
estronol arall a glywir y w SS. Yr arwydd am SH y w_^ yn ys- 
grifenedig ar i fyny neu i waered. ^^Shotif ^^ sasiwn. 

63. Ä Ddechreuol. — Pan y mae r yn unig gydsain mewn gaîr, 
defnyddir r i waered os bydd Uafariad yu ei blaeuori ; ond os na bydd 
dim ond llafariad ddilynol, defnyddir yr r i fyny. ^ ner^ ^roi. Pan 
y mae r yn gydsain ddechreuol o flaen cydsaiu arall, ac yn cael ei 
blaenori gan lafariad, defuyddir r i waered ; fel hyn, '^ arbed, 
"^\^ erfyn, \ arth, ^^V^ arddel. Y mae ychydig eithriadau 
i'r rheol hon megys. ./C arddodiad, a phan y dilynir r gan 
c^ w, raegys •/^-^ arwyneh, a hefyd pan yr achosa defnyddio'r 
r i waered gyfuniadau anghyfleus i'w hygrifenu, er esiampl y mae '^ 
>f arall ac eraill yn well na *^ Os ua bydd r ddechreuol yn 
cael ci blaenori gan lafarìad, -^ defnyddier r i fyny ; fel hyn, 
^ ran, A^ rif 

64. R Ddiweddol. — Pan na ddilynir r ddiweddol gan lafariad, 
ysgrifenir hi ar i waered — os na bydd hyuy yn myned a'r gair ormod 
dan y llinell — oud os dilyna llafariad, defnyddier r i fyny, N. pur, 
\^ puro; ^^^ mur, <--s/\ mano, > 
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65. Mae y flFaith fod r i fyny yn cael ei hysgrifenu ar derfyn gair yn 
gyflFredin yn arwyddo bod- llafariad yn ei difyn. I raddaa helaeth y 
mae yr nn peth yn wir am / derfynol. I dial, y^ dyla^ ^^ ffolt 
<^'ffoli. ( ' ^ 

66. We, wyr. — Gwahaniaethir y ddau ddiweddiad hyn trwy ys- 
grifenu yr ail, fel hyn, c-^ v)r e/^ stpynwr, e^^-c/^ swynwyri 

r^k^ miltcry ^,^^(^ milwyr, 

67. Yn y cydseiniau dwbl faintioli darllener yr th neu dd yn olaf 
bob amser ; 

/TN moddi \,.^^Ŵ^^> /^^ meddj \ medda. 

68. Atalnodau. — Ysgrífenir y rhai hyn yr un fath mewn Uaw fer 
ag mewn Uaw hir gyda*r eithriad o'r diweddnod yr hwn a ddynodir 
fel hyn x yn Ue gyda'r nodyn arferol. 

69. Pan yn ysgrifenu rhif-uodau, gofaler wneyd y flBgyrau un a 
chwech fel hyn ^ , d*, er mwyn eu gwahaniaethu oddiwrth arwyddion 
mewn llaw fer. 

70. Dangosir priflythyrenau trwy ysgrifenu dwy linelldan y gair ; 

fel hyn, ^ ŷ Moses^ Ç\ William, ' ^* Ähraham, 

TALFYRIADAU. 

71. Talfyrir geiriau trwy adael allan gydsain neu ddwy. Gellir yn 
aml adael allan y gydsain t pan o flaen j, megys, . 

J^ Testament^ L, testyn^ Y^ tystiolaeth^ <\^tysteò, 

y^ cystal, ,jC_ apostol, i^ epistol. 
A ganlyn ydynt rai o*r talfyriadau mwyaf defnyddiol. ^"^— am- 
gylch, ^^.y^angenrheidiol, ^-\^ anhebgorol, '*~'\^;^ anhebgorol 
angenrheidiül, ^^ anghymeradwy, \^ arbenig,*^N ardderchog, 

\ Baptist, ^^~V^ Calfiniaeth, r" cenedl, K cenhedlaeth, 

^ coflfadwriaeth, j" Cymdeithas Ddirwestol, l darostwng, 

A disgybl, J— I dysgrifio, /^ esiampl, ^ gerbron, go- 



\ 
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goniant, y \^ gorchfygu, /L^ gorchymyn, /^ gornchwyliaeth, 
"^ gostwng, T HoUalluog, >o Hollbresenol, ^^^ Hollwybodol, 

"^ lachawdwr, A^ lachawdwríaeth, cr^ lesu Grist, '''"b^ Mas- 

nach, ^ Methodist, U Methodigtiaeth, y °&turìol, \ oblegid, 

pohlog-aidd-aeth, ^v^ poeth offrwm, ^\| prophwydoliaeth, 

/" Rhaglunìaeth, sanctaidd, L Taberuacl, \^ tangnefedd, 

_L. tragywydd-ol, L. trugarog, ^^ ymostwng. 

72. Gall yr efrydydd os bydd augeu íTurfío talíyriadau eraìll ar 
gynllun yr uchod. Pan yn dilyn areilhiwr, medr yr ysgrifeoydd dal- 
fyru unrhy w air a ddigwydd yn fynych, megys rhoddi dim ond j am 
Jacoht jr am Jerwtalem^ etc. / 

73. Arwydda Uinell hir ogwyddedig, fel hyn / bod rhyw eiriau 
yn cael eu hail adrodd, yn Ue eu hysgrifenu bob tro fel 7 " pa 
bethaubynag" sydd yn Fhilippiaid iv. 8. Wedi ysgrifenu y geir- 
iau unwaith, tyner Uinell danynt, ac ysgrifener Uinell hir (a long 
strohe) am bob tro yr ail adrodder hwynt. 

74. Pan yn ysgrifenu pregeth, dangoser y Llyfr neu'r Epistol, y 

bennod, a*r adnod mewn dyfyniad o*r Beibl, fel hyn : — Gosoder y 

rhifnod am y Llyfr neu'r Epistol yu y lle cyntaf ; am y bennod yn yr 

ail le ; a*rrhifhod am yr adnod yu y trydydd Ue. Felly gellir ysgrif- 

enu j llyfr, y bennod a'r adnod mewn unrhyw drefn heb fod yn 

aneglnr. 

BRODDEGAETH. 

75. Y mae yagrifenwyr buan mewn llaw hir yn arfer cysylltu y geir- 
iau â'u gilydd. Gwneir yr un peth mewn llaw fer. Gwelsom eisoes 
pa fodd i gysylltu y geiriau y, yr, ef, ac efe, Yr un modd gellir uno 
geiriau eraill i flFurfio brawddegau byrion ; y raae yn ^^ yn gyfleus 
i'w uno a bron bob gair, ' ^^ mae yn, ^^ — yn cael, ^-A yn bod, 

V yn hollol, ^"^^ yn loir, ^ mae yn dweyd. A ganlyn 
. ydynt nifer ftchan o'r brawddegau mwyaf defnyddiol, a gall yr efryd- 
/ j'dd ffarûo rbai eraììl ar yr un cynlUin. 
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CYFARWYDDIADAÜ PELLACH. 

76. Pan yn ysgrifenu yn gyflym, nid oes modd gosod i fewn yr holl 
lafarîaid, ac felly ysgrífenir y geirían ftl ag i ddangos trwy eu sefyll- 
faoedd pa lafaríaid yw y prif rai, megys y gwneir gyda'r arwyddion 
geiríol. Ond os bydd yn ddichonadwy, dynodir y ll{(fariad olaf yn y 
berfan (heròsj er mwyn tori pob amheuaeth yu meddwl y darllenydd 
pa berson, modd ac amser (person, mood and tensej yw y gaìr. 
J. dsg y w cydseiniau y geiriau dysŷy dysgu^ dysga^ dysgaiy dysgi, ac 
weithiau nid ydyw y geiriau cylchynol yn ddigon i ddangos pa un o'r 
rhai hyn sydd i'w cymeryd, am hyny dylid bob amser ddyuo<li y llaf- 
ariaid olaf yn y cyfryw eirîan er mwyn sicrwydd am eu hystyr wrth 
en darllen. 

77. Ar ol ysgrifenu pregeth neu araeth, darllener hi drosti yn ofalns 
gan gy wiro'r holl wallau, a dyuodi y prif lafariaid, ac yna bydd yr an 
mor darllenadwy yn mhen pymtheng mlynedd ac yn mhen pum awr 

78. Y mae'r iaeth Gymraeg yn drymach iaith na'r Saesoneg, fel 
ag y gellir yn hawdd gweled wrth gydmarn tu dalen o sainysgrif Gym- 
raeg gyda thiidalen o'r Phonography Saesoneg. Y niae yr olwg ar y 
Gymraeg yn Uawer duach nag yw y Saesoneg, o herwydd cynhwysa 
nifer mor fawr o lythyrenau tryraion, ac o ganlyniad nid yw yn cael 
ei siarad mor gyflym a'r Saesoneg, ac felly ni raid wrth gymaint o 
dalfyriadau. Yr anhawsder mawr wrth ddilyn siaradwyr cyhoeddus 
yn Gymraeg yw fod yr iaith lafaredig yn lled wahanol i'r iaith ysgrif- 
enedig, — terfyniadau priodol y geiriau yn newid neu yn diflann yn 
gwbl, a'r naiU air yn toddi yn aml i'r llall. Mewn amgylchiad o'r 
fath, mae dwy ffordd o flaen yr ysgrifenydd ;— un ai ei hysgrifenu yn 
y dull y Ueferir hi, neu ei hysgrifenu wedi ei chywiro yn y meddwl, 
fel y buasid yn ei hargraflfu, gan droi mae*n nhw^ yn maent hwy, etc. 
Y mai y ffordd olaf yn llawn mor hawdd i'w hysgrifenu, ac, o'r hyn 
lleiaf, yn Hawer haws i'w darllen. 

79. Y eases a^r papyr goreu a rhataf i'w defnyddio pan yn dilyn 
siaradwr cyhoeddus (reportingj yw y rhai a werthir gan Mr F. Pitman, 
20 Patemoster rov>, London, ac a ellir eu cael trwy Mr Hughes o 
Wrexham, (Gwel hysbysiad yn niwedd y llyfr.) Cofier rhaid 

jragn'feDu pob archebion i Lnndain neu i Bath yn Saesoneg. At 
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bob amgylohiad y mae inc yn well na pencil^ ara fod yr ysgrifen 
yn haws i*w darllen. Pan yn ysgrifenu ar y glin, yr inhstand gorea 
y w yr excise bottle^ a*r flordd fwyaf cyfleus i'w dal ydyw ei rhwymo 
wrth fys cyntaf y llaw cliwith gyda thipyn o linyn wedi ei sicrhau am 
wddf y botel. Gellir defìiyddio y Ilaw cbwith felly i droì y dalenaa 
heb un perygl o goIli*r inc. I ysgrifenu ar fwrdd, y pocket spring 
inhstand y w y mwyaf cyfleus. Gellir ysgrifenu bron mor rwydd ar 
y glin ag ar fwrdd trwy gael estyllen f modfedd o drwch, a 16 o hyd 
wrth 7 led, ì'w gosod dan y Ilyfr ysgrifenu. Gwaith anhawdd ar y 
cyntaf i*r efrydydd yw troi y dalenau yu ddigon buan. A ganlyn y w 
y ífordd oreu i wneyd hyny. Pan yn ysgrifenu ar y rhan uchaf i*r 
ddalen, rhodder ail fys y Ilaw chwith rhyngddi hi a'r ddalen nesaf, 
gan ei chadw yn sefydlog gyda*r bys cyntaf a'r bawd. Symuder y 
ddalen yn raddol hyd nes y bydd tua haner y ffordd i fyny y Uyfr, ac 
yna pan y bydd yn gyfleus, coder y fawd a thry *r ddalen o honi ei 
hun. Dewisa rhai Iyfran yn agor yn y duU cyffredin ; yn hyn bodd- 
haed pawb ei hun. Pa fodd bynag ni ddylid ysgrifenu ond ar un ochr 
i'r Ilyfr, ac yua pan y bydd angen, ei droi a'i ail ddechreu yu y pen 
arall. 

80. Yr ydym yn cyflwyno'r cyfaddasiad hwn i sylw'r efrydydd, gan 
deimlo yn sicr, er cymaint yw ei ddiffygion, ei fod y gyfundrefn oreu 
law fer a ymddangosodd yn Gymraeg hyd yn hyn. Tw dysgu rhaid 
wrth TMÂRFERiÂD CYSON. Ymâbferiad yw yr holl ddirgelwch, a 
rhaid hefyd am beth amser gael cysondeb dygn. Y mae yn werth, yr 
ydym yn credu, esgeulnso rhyw gangen arall o efrydiaeth am fìs o 
amser er mwyn cael digon o hamdden i feistroli egwyddorion Ilaw fer, 
yr hon a fydd yn Uaw forwyn mor ddefnyddiol iddo yn ei holl ef- 
rydiau — gan ei gyuorthwyo i gyflawni gwaith yn fuan a rhwydd, na 
fuasai byth yn ceisio ei antnrio hebddi. Nid gormodiaith yw ym- 
adrodd o'r fath hyn, ond gwirionedd safadwy, a fydd yn brofiad ded- 
wydd i bawb a fyuo wneuthur y prawf. Yr ydym yn synu at ein 
dynion ieuanc darllengar sydd yn ymwneyd â rhyw ornchwylion llen- 
yddol, paham na ddysgant law fer yn gyntaf peth. Eithriad y w cyf- 
arfod a myfyrwyr yn ein colegau yn ei medru, tra y treuliant oriau 
lawer yn wythnosol i ymgomio a'u gilydd, nid bob amser am y pelhau 
mwyaf buddiol- ticìysmocio—yr hyu yn ddiau sydd o lesiant amheu&« 
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Onid mwy rhesyraol a fyddai iddynt neuUduo peth o'r amser yna î 
ddysgu yr hyn a ysgafnha gymaint ar eu llafur yu y dyfodol, ac a'u 
galluoga i gyflawni mwy o waith, a*i wneyd yn llawer gwell na gyda 
cymorth,dim ond llaw hir. 

81. Bwriadwn yn fuan gyhoeddi " Darllenydd," sef detholiaâan o*r 
awdnron Cyrareig, wedi èu hysgrifena mewn Uaw fer, er mwyn i*r 
efrydydd gael ymarferiad mewn darllen. 

82. Os dymuna rhyw un dderbyn cyfarwyddyd peUach, bydd yn dda 
genym ei roddi ond danfon atom stamped envelope yn amgauedig yn y 
Uythyr, y cyfeiriad ydyw : — Rev. R. H. Morgan^ Barmouth^ R. S. 0., 
Norih Waiee. Teiralwn hefyd yn dra diolchgar i bob darUenwr am 
awgryraiadau tuag at weUiantau yn yr argrafiìad nesaf. Y cynyg cyn- 
taf yw hwn, ac fel pob Cymro disgwyUwn wneyd yn Uawer gweU yn 
yr aU, ac feUy erfyniwn am gymorth i gyflawni hyny, oddiwrtli Uwb 
abl i*w roddi. 

Trwy ry w amryfusedd gadawyd aUan y ddau beth a ganlyn yn eu 
Ueoedd priodol. 

54a. SS. Dynodir ss gyda chylch mawr pan yn nghanol geir- 
iau, neu yn ddiweddoi, ac ysgrifenir y llafariaid — os bydd hyny yn 
angenrheidiol er mwyn eglurdeb — oddi mewn i*r cylch ; fel hyn, 

CP OenesiSj l/\ demsaist. 

70«. Cydsain enwol. — Weithiau bydd yn angenrheidiol dy- 

nodi Uafariaid heb yr un gydsain. Y pryd hyny gellir defnyddio 

1 n 4' fel amlinellau, wrth ba rai i osod y Uafari_aid ; fel hyn, 

I E. am Edicard, ^ am Owen^ \ cf^ E. Jones/\ lr~6 0. Thomas' 

GWERS 17. 

( Ytgrifeneâ yr "Efrydìi^ìà y geiriau eanlynol mewn llawfer, gan affèr y 
Blaen aír Olddodiont Anoyddion Geiriol, â^c.) 

1. Cyfrwys, cyfres, cyfyngedig, cyfaraodaii, cyífelybrwydd, cyfri- 
fedig, cynteddau, cyraodiad neu cyfodiad, anghyfiawn. 

2. Anghyfarwydd, anghyfleus, anghyrayn, cydradd, cydsain, cydfod, 
cydddwyn^cyd-dynu, cydgan. 

3. Cydnabod, gwrthdroi, gwrthsefyll, gwrthbrofi, gwrthryfel, rhag- 
farn, rhagààweyà, rhagddarpar, rhagrith. 
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4. Barnedigaeth, poeneâigaeth, prynedigaeth, cospedigaeth, erledig- 
aeth, claddedigaeth, creadigaeth, dychrynedig, profiad, hendigedig. 

5. Dysgedig, clwyfedig, clwyfedìgion, parchedig, parchedigìon, 
gwaredig, gwaredigion, gwywedigion. 

6. Hynodrwydd, bydolrwydd, cnawdolrywdd, amlygrwydd, parod- 
rwydd, diwydrwydd, moesoldeb, anwyldeb, annuwioldeb. 

7. Dowioldeb, gwroldeb, baddioldeb, pryniad, dymnniad, oflfeiriad 
cyfnewidiad, penau, cawsai. 

8. A, y, 0, oll, i, fi, ar, ond, ef, ac, er, fy, wedi, wyf, yw, ei, ai, o'i, 

08, oes. 

9. Pa, pwy, pan, ba, byd, bnant, at, tra, dy, 'does, dan, dano, dyma, 

daeth, drachefn, a*ch. 

] 0. Canys, cyntaf, gan, gyda, Arglwydd, gwahanol, ysgrythyr, a*th, 
eithr, oddi, oddiar, ail, mae. 

11. Mab, raan, mor, maint, yn, hon, nad, ynt, ynddo, na*r, amo. 

12. Rhai, rhaid, arall, o herwydd, rhag, rhan, hyd, byw, ti, trwy, 
ydyw, dwyn, draw, chwi. 

lä. Gwir, wrth, iddi, lawn, sawl, Uaw, mwy, iawn, uniawn, hwn, 
hwynt, mewn, ynddi, arni, rhyw. 

14. Rhwng, rhy w an, awr, p«, penderfyna, bai, bydd, bod, bendith, 
blaen, bynag, i't, tro, Duw. 

15. Ydya, dyn, ydynt, dyna, ydym, ydoedd, dylanwad, derbyn, i'ch, 
ychydig, cyfraith, cael, cynt, gair, i gyd. 

1 6. Gwneuthur, ysgrifen, fe, fel, sef, i'th, oedd, oddiwrth, oeddynt 
sydd, oeddys, gweithred, le, Ue, i*m. 

17' Mr, maent, ni, hyn, hnnan, natnr, nid, enwedig, rhoi, eraill 
argyhoeddi, rhai hyn, cymeryd. 

18. Had, bi, hwy, Tabemacl, cenedl, cenhedlaeth, darostwng, gos- 
twng, esiampl, disgybl, lesn Orìst. 

19. Dysgu, dysgaf, dysgi, dysga, dysgwn, dysgwch, dysgant, dys- 
git, dysgai. 

20. Üysgem, dysgech, dysgent, dysgais, dysgaist, dysgodd, dysga- 
som, dysgasoch, dysgo. 

21 . Dysgasant, dysgaswn, dysgasit, dysgasai, dysgasem, dysgasech, 
dysgasent, dysgwyf. 

22. Dysgid, dysgwyd, dysger, dysgir, gwobrwyö, baner, coran, 
byddinoedd. 
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GWEES 18. 
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GWERS 19. 
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GWEE8 20, 

PETDLOBTDBB. 

-^ V "" ^^ ^ .-r^- ^ í- ^ C « .N. . 
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GWERS 21— Cyflafan Morfa Rhuddlan. 
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GWERS 22.— Dyben y Bibl. 

(Ttgrìfenwyd gyda thalfyriadau a hroddegaeth.) 
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ATTODIAD. 
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Mewn catilyniad i awgrymiad oddiwrtli Mr. Pitman, barnwyd mai 
buddiol fyddai ychwanegu attodiad jn cjnwys agoriad CJteyJ ì*r ítìóM 
wersi blaenorol. Gan fod peth gwahaniaeth jn bodoli yn y dnll o 
seinio geiriaa yn ngwahanol barthau Cymru, dìan bydd cael attodiad 
yn hyrwyddo llawer ar flFordd aml i efrydydd. Yn gyntaf, ysgrifener y 
wers o'r Uyfr, ac yna cywirer hi gyda'r attodiad, ac ysgrifener hi 
drachefn o'r attodiad a chywirer hi o'r llyfr. Trwy ddyfal barhad yn 
gwnenthur hyn yn ofalus, bydd yr efrydydd yn sicr o Iwyddo i ddysga 
Uaw fer. 

GWERS 1. 

Ysgrifener hon yn ofalus drachefn a thrachefn, hyd nes y medr yr 
efrydydd gofîo y llythyrenan, a'u ffurfîo yu gywir a destlus. 

GWEES 2. 

Llinell 2. p 1, 1 p, 1 1, 1 1, ff m, m flP, ff n, u ff. 

3. s c, 11 c, c 11, 11 m, 1 11, w p, h p, h c, 1 m. 

4. c c, c m, c n, m 1, m n, n m, m m, n n. 

5. p ch, d 11, p t, t ff, ff ch, ff t, 11 p, ch p, s p. 

6. p ff, t th, ff th, ff 1, p r, t p, ch r, ff r, ff p. 

« 

GWEES 3. 

Dynoda r, r i lawr, ac r (ìtalicsj r i fyny. 

1. p ch, p r, r p, p r, t ch, t r, r t, t r. 

2. ch r, r ch, ch r, c ch, c r, r c, c r, r c. 
8. r f, r f, ff r, ff r, r th, th r, r s, s r. 

4. r 11, 11 r, 11 r, r m, r m, m r, m r, r n. 

5. r n, n r, n r, 1 r, 1 r, r 1, r 1, r 1. 

6. r r, r r, rg r, w r, wr r, i r, h r, rh ch. 

7. h r, r h b, r t n, r m r, m r d, n t r t, m r n. 

8. i ng, ff r m, d th, c p, b r, m n d, m n dd, 1 11. 

9. b t m^ m r ch, 1 1 m, m n 1 1, wl dd, ff 1 ng, m r. 
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3. 
4. 
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GWERS 4. 

1 . Ap, eb, be', at, iH, iỳ, io, te, do, ôd. 

2. Da, dy, yd, el, le, la, na, ne*. 

3. Ni, un, a*n, o*n, am, i'm, mi, ma. 

4. Dda, ddi, a'th, i*th, o'th, yth, a*ch, i'ch, chi*, ia, af. 

5. Rho, ffa, ffo, ych, Úo, 11 w, Ua, lli, cy, gu. 

GWEES 5. 

<^ vc \ ^ j "^^ ^ K '-J r 

GWEES 6. 

3. Tyb, dal, budd neu bydd, bodd, Tom, Uan, dyn, dan, pab, pob, 

4. Cnr, câu, fel, rhaff, mel, rhwd, mur, mer. [câr. 

5. Bod, bad, tad, mam, dor, llwm, pig, cudd, íiydd. 

. 6. Ffodd, pur, dur, mul, côr, môr, m&n, cam, medd. 

GWEES 7. 

1. bCll"7Vr1^/^ 

2. V^ V. ^ c c =^ — <--- 

3. ^ n -^ ^ ^ Af vv7 ^^ 

4. 3 <K L- ^i ^ ^;? ) ^ "z 

5. 1? ^ j' u ^ <^ <í -- ü 

GWEES 8. 

't^ Araf, arafu, rhoddi, arall, yna, yma, dyma, acw, dacw. 
^%, Canu, camu, culni, Cymro, lledu, cadw, codi^ mjid». 
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^ 



3. Puro, curo, taro, manr, bern, llanw, gelyn, túly. 

4. Bocba', colyn, bachu, boddi, goba'th, bwrw, pa le, dola', dynol. 
6, Nodi, tyrfa, pallu, maln, fferí, deri, dando, cafn, llafn. 

GWEES 9. 

1. y\^\^-/ 

5. L> ^-^ ^^ C V r-^ 

GWERS 10. 

1. Poen, pawb, tai, toi, taw, boed, doed, d*eyd, dawn. 

2. Llawn, gwyn, cwyn, llwyn, dwyn, mwyn, byw, ceid. 

3. Pwys, mwy, dwy, duo, baan, llyw, clyw, paid, llaid. 

4. Peidio, gwedd, mawl, gwallt, gwanc, diod pia*, mae. 

5. Tywod, bwriad, gwe, gwer, gwel, gwell, gwar, cau. 

GWEES 11. 

2. h<LV "^^-^ \ 



3. 



GWERS 12. 
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1. Hil, hir, haul, hawl, hon, hwnw, hwna, heb, heibio. 

2. Hefyd, hwda, holi, hyll, hedd, heddwch, hawdd, hol, heno, holl. 

3. Hosan, hyd, hen, hem, harm, helm, hy, ho, Huw. 

4. Haf, hoffi, haiarn, hafod, hufen, hudo, hed, hyll. 

GWEES 13. 

1. Pasc, tasg, post, cost, cosyn, peiswyn, gonest, miwsig. 

2. Tost, bost, rhost, ceisiwn, achosion, posel, castell, ystnm, estyn. 

3. Ystôî, stabl, sig, sach, swm, swn, sydd, sail, sawl. 

4. Moea, Sam uel, sym, cas, cais, pwys, gŵys, safh, sul. 
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GWEES 14. 

1. Bro, aber, bri, pla, j^o, ple, pry, briw, brau, braw. [pregeth. 

2. Prawf, pryf, profi, pren, planu, blin, broch, braich, brwyn, 

3. Tro, tra, tri, try, trwy, tre, trwcb, trech, trwm, tlawd, drych, 

4. Capel, clai, clo, clyw, cloi, gochel, cwbl, cabla, cwlwm. [trwp. 

5. Cryf, grym, g'lyb, crug, craig, crog, crib. [ymochel. 

6. Craith, crwth, cryd, cred, lleidr, Lloegr, llafar, Uwfr, llwgr, 

7. Dwfr, difri, íFrwyn, fifroen, fiprom, flfrewyll, gwar, gwer, ctvyr. 

8. Gwefr, gwydr, gwaddol, pwyll, twyll, glân, ardal, aradr, gwely. 

9. Rhodder, rhwyger, gwyrdroi, gwargam, gwrthod, gwadu. 

GWEES 15. 

1. Poen, pen, pwn, pan, dan, dyn, dyna, dima', taran, gwirìon. 

2. Bron, brain, cun, canu, ífou, ffonio, main, clorian. 

3. Naìn, 'staen, poeth, poethi, noeth, noddfa, cudd, grawn. 

4. Cnddio, prudd, dydd, doeth, yma'th, modd, fiíydd, aberthodd. 

5. Lladd, dy wedodd, ffroen, dwyn, mwyn, rhydd, croen, llan, danedd. 

6. Man, gwen, clen, swyn, tynodd, crymodd, anedd. 

7. Planodd, crynodd, aynodd, camodd, neuadd, cwyn, llwyn. 

GWEES 16. 

1.' Bad, tad, lled, llond, cred, cryd, crand, brawd, pryd, priod, 
'gpryd, stranc, brodyr. 

2. Punt, pont, brad, drud, brwnt, braint, sant, siomiant, plant, 
talent, torent, boddent, canent. 

3. Bywyd, dywedent, sonient, crynent, udant, tynent, clyment, 
carent, nid, nad, cynt, posibl. 

4. Ffrind, suddent, sychent, surent, safent, sylwent, buant, cod, 
gad, gofid, darfod, beddrod. 

GWEES 17. 

\. <^ .^ .^ .- /<\ .^ j. /j w-^.. 

2. '^S '^^ W^ \<^ '<i^ '<- -í- t^ ^ 
6. Jj ^ ^^^ V^ VíC ç^ ç-Xw <^^ 
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GWERS 18. 

1. Pob pren da sydd yn dwyn fiErwyth da : 

2. Pob pren drwg sydd yn dwyn ffrwyth drwg. 

3. NJâ jw y pren da yn dwyn ffrwy th drwg, 
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4.. Na phren drwg yn dwyn fl&rwyth da. 

5. Os gwnewch y pren yn dda, bydd ei flPrwyth yn dda; 

6. Ond 08 bydd y pren yn ddrwg, bydd ei fflrwyth yn ddrwg, 

7. Fel hyn, dyn drwg ni all wneyd da; 

8. Ac ni fyn dyn da chwaitli wneyd drwg. 

9. Y neb a geidw ei enaa, a geidw ei einioes : ond y neb a ledo ei 
wefasan, a ddinystrír. 

10. Y flfol, tra tawo, a gyfrifir yn ddoeth ; a'r neb a gauo ei wefusan, 
yn ddeallns. 

11. Pennaf peth'yw doethineb : cais ddoethineb ; ac â*th holl gyf- 
oeth cais ddeall. 

12. Dyrchafa di hi, a hithau a'th ddyrchafa di : hi a'tb ddwg di i 
anrbydedd, os cofleidi hi. 

13. Hi a rydd ychwaneg o ras i'th ben di : ie, hi a rydd i ti goron 
gogoniant. 

GWERS 19. 
Gwêl Matthew 5. 3-10 ; 6. 9-13. 

GWERS 20. 

PRYDLONDEB. 

Mae bod yn anmhrydlawn yn cyflawni ein hamodau yn fai. Pan 
yr addawom fod mewn rhy w fan ar ryw bryd, dylem fod yn brydlawn 
yno yu ol ein haddewid. Marsiandwr yn America anwaith a gytunai 
a phen-saer am wneyd rhyw gyfnewidiad yn ei swyddfa, a gofynai iddo 
pa bryd y gallai ddechren ar y gwaith. Atebai y saer, y gfidlai ddyfod 
y pryd a'r pryd. " Nid oes dim brys," ebai y Uall, " ond byddwch 
chwi yn sicr o ddyfod pryd yr addawoch." Ar hyn ystyriai y saer ei 
amgyìchiad, a gosodai yr amser i ddechrea dipyn pellach. " Wel " 
meddai y marchnatawr, " a fyddwch chwi yn sicr o ddyfod y pryd yr 
enwasoch ? " " Os byddaf byw," atebai y saer, " byddaf yma y pryd 
hwnw." Y marsiandwr a ddododd y dydd a'r mis penodedig ar lawr 
yn ei lyfr, ac aeth pob un i'w fan. Y di wrnod i ddechreu jjob a ddaeth, 
ond nid oedd dim o'r saer i'w gael. Ar hyn, aeth y marsiandwr at 
gyboeddwr y papyr newydd oedd yn y dref, i ddymuno arno wneyd yn 
hysbys fod hwn a hwn o'r fan a'r fan wedi marw, ac felly y gwnaed. 
Tranoeth, fel yr oedd y saer anwadal yn edrych i'r papyr, yr hwn 
oedd ar y bwrdd yn y tŷ tafarn, gwelai hanes ei farwolaeth ef ei hun. 
Cyffröes hyn ef yn fawr, er iddo ddeall yn ebrwydd mai celwydd 
ydoedd. Aeth at gyhoeddwr y newyddiadur, a gofynai paham y 
dodai yn ei bapyr ei fod ef wedi marw, " a minau fel y'm gwelwch," 
meddai, " yn fyw P " " Mr Hwn a Hwn, y merchant^ yw fy ngam 
i," ebai hwnw. Ymaith a'r saer, mor hyllig a phe buasai wedi gweled 
bwgan, at y marsiandwr, yr hwu pan y daeth ato a lygad-rythaí axKL<\ ^ 
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fel pe baasai wedi dyfod o blith y meirw. " Paham/* ebe y saer, 
" y rhoddech yn y papyr fy mod i wedi marw, a roinaa yn fyw, fysii f '* 
" Yr wyf yn syna yn fawr eich gweled," meddai yutau, " canys dy- 
wedasoch, os byddech òyw, y baasech yma er echdoe yn dechrea y 
gwaith y cytanasom am dano, a thybiais i eich bod yn ddyn i'ch gair ; 
a chan na ddaetbocb, cymerais nad oeddech yn fyw, ac felly bernais 
yn well hysbysn eich marwolaeth,.rhag i neb arall gael ei siomi genych 
fel y cefais i." Erbyn hyn nid oedd gan y saer ddim i ateb, ond aeth 
ymaith gan benderfynu bod yn fwy prydlawn o hyny allan. Y wers 
yn yr hanesyn hwn ydyw, fod gan y rhai sydd yn derbyn addewidion 
weÚ cof na'r rhai sydd yn eu gwneuthur. Cynyrch naturiol anmhryd- 
lonrwydd fel hyn ydyw anymddiried yn y rhai a wnant y cyfryw 
addewidion. — Farch, B, Humphreys, Di^jffryn, 

GWERS 21. 

CYFLAFAN MORFA RHÜDDLAN. 

Cilia'r haul draw dros ael bryniau hael Arfon, 
Llenni nos sy'n myn'd dros ddôl a rhos weithion ; 
Pob rhy w chwa ymaith a gilia o'r Dwyni ; 
Ar fy nghlust draw mae nst y don yn distewi ; 
Dan fy mron clywa' 'm Uon galon yn curo, 
Gan fawr rym digter llym, wrth im* fyfyrio 
Ar y pryd pan fu drud waedlyd Gyflafan, 
Pan wnaed brâd Cymru fâd ar Forfa Rhuddlan. 

Trwy y gwyll gwelaf ddnll teryll y darian ; 

Clywaf sî eirf heb ri' arni yn tincian. 

O'r bwau gwyllt mae'u gwau saethaa gan úo ; 

A thrwst mawr nes mae'r llawr rhuddwawr yn siglo ; 

Ond uwch sain twrf y rhai'n, ac ochain y clwyfawg, 

Fry hyd nef clywir cref ddolef Caradawg, — 
Rhag gwneud brâd einhen wlad, trown eu câd weithian, 
Neu caed Uoer ni yn oer ar Forfa Rhuddlan l ** 

"Wele fron pob rhyw lon Frython yn chwyddo,— 

"Wele'u gwedd, fel en cledd fflamwedd, yn gwrido ; 

"Wele'r fraich rymus fry 'n dyblu'r ergydion ; 

Yn eu nwy* torrant trwy fydain adwyon ; 

Yr un pryd Cymru i gyd gyfyd ei gweddi,— 

"Doed yn awr help i lawr yn ein mawr gyni ; 

" Boed i ti, 1 ein Rhi, noddi ein trigfan ; 

" Llwydda'n awr ein llu mawr ar Forfa Rhuddlan 1 " 

Troswyf daeth, fel ry w saeth, alaeth a dychryn, 
Ocb 1 rhag bost, bloeddiau tost ymffrost y gelyn ; 
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Ond O I na lawenlia, fel a wnaî orcliest ; 

Nid dy rym ond dy ri* ddag i ti goncwest. 

Ow ! rhag braw'r dorf ^ draw'n gwyliaw o'r drysan, 

Am Iwydd câd Cymru fôd, — rhâd ar cu harfaa ; 

Mewn gwyllt fraw i*r geillt fry, rhedy pob oedran, 

Wrth wel'd brâd gwŷr ea gwlad ar Forfa Rhuddhúi. 

Bryn a phant, cwm a nant, Ìanwant â'n hoergri ; 
Traidd y floedd draw i g'oedd gymoedd Eryri ; 
Yr awr hon y mae Uon galon hen Gymra, 
Am fawr frêg ei meib têg, gwiwdeg, yn gwaedn : 
Braw a brys sydd trwy lýs parchas Caradawg ; 
Gwaeddi mawr fyn'd i lawr flaenawr gallaawg: 
Geilw ei Fardd am ei fwyn delyn i gwynfan, 
Ac ar hon tery dôn hen " Forfa Rhaddlau 1 " 

— leuan Qlm Oeirionydd, 

GWEES 22. 

DYBEN ¥ BIBL. 

Nid yw y Bîbl wedi ei roddi er mẃyn dysga y eelfyddydaa na*r 
gwybodaethaa daearol ; ac o ddiflyg deall hyn y mae llawer wedi 
gwneathar cam ag ef wrth geisio ei dderchafa. Dadleaent dros gy- 
wirdeb grammadegol yr iaith, a phurdeb yr arddall o ysgrifenu, neu 
dros ystyr lythyrenol pob cyfeiriad sydd ynddo at anian a'i ddeddfaa, 
heb feddwl am yr anfri oeddynt yn dafla ar Dduw trwy ei osod allan fel 
yn cyfansoddi llyfri ddysgu ìeithyddiaeth, neu seryddiaeth. Y flfordd 
effeithiol i ateb y prif wrthddadleuon a ddygir ymlaen y dyddiau hyn 
yn erbyn ysbrydoliaeth y Bibl y w dangos ei wir ddyben. Os dywedir 
fod iaith goethach, a mwy o brydferthwch cyfansoddiad iV cael yn 
ngwaith rhai o'r awdwyr paganaidd, ac os haerir fod goleuni eglurach 
ar ddaeareg ac ar aeryddiaeth wedi ei roddi trwy ymchwiliadau di- 
weddar, nid ydym yn gofalu am ateb iddynt yn y peth hwn, ac nid 
y w yu werth dadlea ar bynciau mor ddibwys. Ós yw yn anaddas i 
Farnwr mewn Uys gwladol amcanu at roddi angraifft berffáith o 
araethyddiaeth wrth gyfarch y carcharor sydd ger ei fron, neu roddi 
addysgiadau iddo mewn gwahanol ganghenau o wybodaeth gyffredinol, 
pa faint mwy anaddas ydyw meddwl fod Duw yn ysgrifenu llyfr i 
ddys^ seryddiaetb, neu ddaeareg,nea reolau ieithyddiaeth abarddon- 
iaeth. Dichon, er hyny, y gellid profi, heb lawer o ymdrech, fod y 
Bibl yn yr yst/riaethau tymhorol hyn yn rhagori ar bob Ilyfr arall ; a 
bod llenyddiaeth y byd, er megys yn anfwriadol, eto o angenrheid- 
rwydd, dan fwy o ddyled iddo nag y meddylir gan ei wrthwynebwyr. 
Y mae iaith wedi ei chyfoethogi trwyddo, a hen eiriau nad oedd iddynt 
ond ystyr ddaearol fel yr arferíd hwynt gan y çaç,aaia.vi^'«ŵ^íkKÒîs\^ 
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meddwl ysbiydol a derchafedig. Ac er nas geUìr dadlen fod Uawer o 
addam yn perthyn i*r arddaU o ysgrifenu, eto os ymofynir am y gwìr 
brydferth, a'r gwir arddanawl, nid oes un Uyfrya haedda ei gystâdla 
â'r Bibl ; ac y mae yn ammheus a oes nn syniad cywir yn bod am y 
prydferth, neu yr arddnnawl nad yw wedi tarddu o'r Bibl. Criat yw 
bywyd y byd yn mhob ystyr ; bywyd Uenyddiaeth, bywyd gwybodaeth, 
bywyd gwladwriaeth, bywyd masnach, by wyd pob sefydliad. Ond y mae 
yn fywyd yn yr ystyriaethaa hyn am ei fod yn lÿwyd mewn ystyr an- 
rhaethol uwch. Nis gaUasai ddyfod i'r byd yn ei Air mewn iaith ddynol, 
mẃy nag y gaUasai ddyfod yma yn y nator ddynol,heb wasgaru bendith- 
ion tymhorol pa le bynag yr dai ; ond ni ddaeth i'r byd yn y naUl ffordd 
na'r Uall i wneuthar drosom, feí ei brif ddyben, yr hyn a allasem ni ei 
wneuthur drosom ein hunain. Amcan y Gair yn dyfod yn gnawd oedd 
i gyflawni yr hyu nis gaUasai neb araU ; ac amcan y Gair ysgrifenedig 
y w dysgu i ddyn yr hyn nis gallasai dyn o hono ei hun byth ei wybod. 
Hyd yn nod am y rhanau hyny sydd yn ymddangos fel yn Uefara am 
y ddaear ac am bethau daearol, y mae yn anmhosibl eu deall ỳn ìawn 
heb edrych arnynt yn ngoleu rhyw fya uwclu Yn y bennod gyntaf 
Genesis, nid y dyben yw rhoddi esboniad ar drefn ac ansawdd y 
creigian, a'r amrywiaeth cUderfyn o grcaduriaid sydd ynddynt. DUW 
y w y meddwl mawr sydd yn tywyna amom gyda thanbeidrwydd digy- 
íFelyb yn yr adood gyntaf ; a dyma y meddwl sydd yn Uanw yr hoU 
bennod : ac nid Duw yn bod ar wahan oddiwrth ei greaduriaid, ond 
Duw yn lÿnoneU bôd i bob creadur, ac yn creu dyn ar ei lun a'i ddelw 
ei hun ; yr hyn sydd yn arweiniad i'r hanes am dano yn ymostwng i 
wneuthur cyfammod â dyn, ac yn ymostwng yn fwy i'w dderbyn i 
gyfammod gweU wedi iddo bechu. Yn ngoleu y berthynas hon rhwng 
dyn a'i Greawdwr y mae i ni weledystyr pob rhan o*r Bibl. Pa bryd 
bynag y daw dyn i ystyried o ddifrif fod Duw yn bod, y mae yn dyfod i 
deimlo fod ganddo achos rhyngddo â Duw, yr hwn sydd yn gorbwyso 
pob achos araU. Hwn yw yr achos sydd yn gofyn Duw ei hua i'w 
egluro : ac am hyny, os yw Duw yn Uefaru, gallwn fod yn sicr mai 
hwn yw y testun. Pwnc mawr y Bibl, gan hyny, yw erefydd yn 
ystyr helaelhaf y gair. — Dr, EdwarcU, BcUa, 
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GWELLIAin? GWALLAU. 

Tndalen 20, Sed lineU o'r gwaelod, oolofn olaf darllener J f am "^ 
TudaJen 26, éeàd linell o'r gwaelod, darllener «or am ittr. 
Tudalen 29, 9ed líneil o'r gwaelod, darUenei ar o2 am ofioên. 
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A MANUAL of FhonogrraDy, containing a oomplete eipositíon of the 
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The Fhonographio BEADEB ; a ooorBe of Beading ExeroÌBe8 in Phonetio 
Shorthand, %d. 

QUESTIONS on the **Manaal of Fhonographj," 8<i. (ThÌB work iB 
eBpecially recommended to yonng perBons who are leaming to eipress their 
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graphic Beporter," for use in Classes. Frice 2d, 

MANUAL, FHBASE BOOE, & BEFOBTEB, inoneyol., half.bonnd, 6*. 

BEPOBTINO EXEBCI8E8 : intended as a Companion to the ** Fhone- 
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ftüphrases. Frice 1«. 

The Fhonoffraphio BAILWAY FHBASE BOOK, 6d. 

Beed'B BEFOBTEB'S GUIDB.cloth, I8.<U« 
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A PERSÜASIYB to the Stady and Fraettoeof Fhonograpliy, i<f. ; 4í. per 
doien ; 3«. per ffrosB. 

A BECOMMENDATION of Fhonetic Sliorthand. Bj the Ber. B. D. 
Whedon, ünited States. Price \d. ; 4d. per dosen ; 8«. per groea* 

The Fhonetic ALFHABET, oontaimng the Shorthand, IJonghand and 
PrintÌDflr Lettera ; price \d. per dozen, 1«. per groas. 

YIEW of the Phonetic ALFHABET in Tarions Stjlee of Writing and 
Frintáng, %d. per dosen. 

The PHILADELPHIA HIOH SCHOOL BEFOBT on Fhonography, 2J 

LI8T of the Fhonetio Society for the onrrent year, \d, 

The membtrê <ffth%» Soeietÿ ìẁtdly offer to eorreet the leieon» qfphonographie 
êtudent$t through the poit, gratuitouiTy. Leamere are eautioned againetperm. 
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PRINTED IN PHONETIC SHORTHAND. 

£XTBACTS No. 1, in the Corresponding Style : That which Money oan- 
not Buy, etc. Price 6d. ' 

E^lltACTS No. 2, in the Corresponding Stjle: Ten Ponnds, and Other 
Tales. Price 6d. 

EXTBACTS No. 3, in the Corresponding S^le t Being and Seeming, Mj 
Donkey, A Parish Clerh's Tale, etc. Frice ed. 

SELECTIONS No. 1, in the Beporting Style : Character of Washington, 
Speech of Oeorge Canning at Pljmouth, etc. ; with printed Eey. Frice Qd. 

SELECTIONS No. 2, m the Beporting Style : Address of the Earl of 
Derby on being installed Lord Bector of Üie UnÌYersitj of Edinbnrgh, eto. 
Frice 6rf. 

SELECTIONS No. 3, in the Beporting Style : Max MfiUer on Naôonal 
Education, etc. Price èd. 

SELF-CULTUBE, by Prof. Blachie; in the Corresponding Style of Pho- 
nogpraphy. Prioe 2$. ; clotfa, 2«. 6d. KEY to ditto, in oommon spelling, 
2«. 6d.y oloth. 

The OTHEB LIEE, by Dr Holcombe ; in the Correspondìng Style. Prioe, 
eloth, \i.6d. A oheap edition of this book is mentioned on page 3, which maj 

f\A f|ftA(l gLa |L TT fty 
The NEW TESTAMENT, ìn the eaej Beporting Strle, roan, gilt, é*. 9d, 
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PHONETIC PRINTING. 
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The Phonetic JOUBNAL :-pubIÌ8he4 every Saturday, príce I^. ; post paid 
\\d. Monthly, in a wr'i^per, 5d., post^paid, 6d. More tnan one copy of the 
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of shorthand, in the Leamer's, Corresponding aud Beporting S^Ies, Intelli. 
genoe of the progress of the Phonetic Jäeform printea in the common apel- 
ung, and articles of general interest printedphonetically. Yolnmes for 1870, 
1871, 1872, 1873, 1874, 1876, 6«. each. 

CHABT of the Phonetic Alphabet, oontaining the Shorthand and Print* 
ing Letters, 20 inches by 30, éd. 

ÌHEET LESSONS, (16) for use in classes, 1«. 

FIBST BOOE in Phonetic Beading, with " Directions to Teaohers " how 
to use it, \d. Printed in a very large and beautifìd type. 

8EC0ND 600E in Phonetic Beading, 2d. Large tgpe, 

THIUD BOOK in Phonetic Beading, Zd, 

FOUBTH BOOE in Phonetio Beadmg, printed both in Phonetic and in 
íAe onatom&ry Bpelling, as a Transitìon Book ttom Fhonetie Beading to tho 
eeifidÌDg ofbooka m noyr oonunonly prínteài id. 
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BDWARD'S DBEAM, or Good for Etfl, Id, Large type, 

PABABLBS, MIRACLBS, and DI8C0UBSES of onr Lord and âaTÌolir 
Jesos ChrÌBt. Boyal 32ino, 32 pages, eaoh Id, 

CONVBBSATIONS on the PABABLES of the New Testament; for the 
nae of chìldren. By Edward, Earl of Derby. Cloth, 1«. 

The WONDEBFÜL POCEET and Other Stories, by the BeT. Chaonoey 
GHles, 6d., oloth 1«. 

OUB CHILDBEN in HBAYEN, cloth, 1«. 4á. 

The OTHEB LIFE, Bd, ; doth, 1«. TMa book maj be nsed as a Eej to 
the Shorthand Edition. See page 2. 

A GhLANCE at Phonotypy, or Phonetio Prìntlng, )d. ; 4d. per dozen ; 3«. 
per groBS. In the conunon spelling, with a spedmen of phonetio printíng. 

A LECTUBE on the Beadingand WritineBeform, by James Hogg, foorth 
edition , 1^., 32 pages, 11 in the oommon speliJng, and the others in phonotypy • 

. ^EMS OF WISDOM. A selection of a Triple (twelve gross) ohoice paa- 
sages from the best authors, on moral and spiritoal Bubjects, nmnbered aao* 
deoimaUy, and priuted phonetically, doth, 3«. 

A Bhymed HABMONY of the OOSPELS, by Frands Barham and Isaao 
Pitman. Printed both in phonetic and in the cciBtomary speUin^, in doable 
colamns, aa a Transition Book from phonetio reading to the readm^ of book8 
as now commonlj printed. Price 2$. 6d,, in handsome oloth binding. 

The WBITINOS of SOLOMON. Translated by FranoÌB Barham. 
Prìuted both in phonetic and in the castomary spelling. Price 1«. 

Thé Book of JOB. Translated bj F. Barham. Prìnted both in phonetio 
and in the ordinary spelling. Prioe le. 4d. 

A MEMOBIAL of FBANCIS BAEHAM, 676 pages, handsome doth, 4«. 

In íhe Common Speüing, 

SPELLING BEFOBM TBACTS ; Bheets 1 to 6 now ready. Bd, per 
pachet of 288 pages, aud proportionally for tracts of 4 and 8 pages. 

The OOBDIAN BNOT CUT ; PhonotrpT as an Aid to Elementary and 
National Edacatìon. By J. W. Martin, M.JD. Price 2d, ; 1/6 per dosen. 

A DEFENCE òf Phonetic Spelling: drawn firom a History of the Englisb 
Alphabet and Orthography ; with a Bemedy for their Defeots. By B. 0. 
Latham, M.A., M.D., F.B.S. Prioe 1«.; doth, 1«. 6d, 

The FUTUBE of the ENGLISH LANGUAOE : an Argnment for a 
Spellinff Beform. By William E. A. Azon, M.B.S.L., F.S.B. 24 pages, 
price Id,, dd. per dozen. *. ' " 

The HISTOBY OF PHONOGBAPHY— how it òame abont,— Beport of 
a Phonetio Meetìug at Manchester, 14 Joly, 1868. Prioe Id, 

ETYMOLOGY IN EABNBST; 4>r,' Greek and Latin derÌTed íroa 
Bnglish, a satire, bj Dean Swiít. Price \d., 4d. per dozen, 3«. per grosB. 

The WANT OF THE AGB ; or, Phonetio Shorthand, a Substitate for 
Ordinary Writing; including a Brief History of the Arts of Writiug and 
Shorthand, 4d., stiff coyer. 

The SPELLING BEFOBM : a Tision of the Future. 24 pages, prioe Id, 

The ABT OF WBITING ; its Hisiory, Theory, and Present and Fntora 
State, by C. F. Pearson, Id, 

The Prophets HOSEA and MlCAH. Translated by Francis Barham, 8d, 

ImproYod MONOTESSABON, or Haimouy of ihe GK>spels. B^ Etwe^^iM^ 
Barham Cloth, Qd, ; bound, 1«. 
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The PSALMS, in a Daplicate Tenion, firom fhe Hebreir aad the Byẁui 
tranBlated by Francis Barìiam and Edwárd Hare. 1«., doth, red edges. 

The Epistles of St. JOHN. newly tranalated by F. Barham ; with a 
Deyotional Oommentarj. Cloth, Sd, 

A CIBOÜLABfor Fhonographio Teaohers^with name, addreia, and termi 
for FrÌTate Tnition and Clasaes, on the first page ; and a atatement of the 
adyantagea of Fhonoeraphj on the three other p^g;e8 ; 260 for 4». 6d, and 
6<(jj)08tage; 600 for fi. 6d. and 1«. postage. 

Thii Cireular U uied by Phonographen for thê pwrpoi9 of raitinffela»ê9ê 
for teaehÌM ihe tÿitem, Ordon to be tent to lioae Fttman, JBatìk, qfwhom a 
ipeeimen (Hreular may be obtaioêdfor apoitage itamp, 

TBACTS (ohiefl^ in the oommon apelling) erplaaatorj and reoomp 
meudatoryof the principlea and practice of Fhonetic Shorthuid and Fhonetie 
Frínting ; Sinele leaf , amall 8yo., or foor pagea, amall aeriea, 1«. per groaa ; 
fonr pagea, foolacap 8yo., ii, per groaa. 

Thefriendi ofthe RbtowwHI renderit eaential ienẁsebíf tho diitribution 
ef Phonetie Tracti and Cireulan , A \lb pareel; euiortedt with a baek itng&<» 
çfthe Fhoneiic Joumal, wül beforwarded, poit-paid,for Qd» ■;' ' ^^TJ^n 

PHONOGRAPHIC STATIONERY, &c. \y ! > 

TA6LETS, or the lettera of the Fhonetio Alphabet, printed \^^iSt^Ûl^m 
board, to be naed in teaching the alphabet, and explainmg it at I«eCittd»flxi 
two sisea : SnuUl, 3d. ; Large, 1«. 6d, 

The Small Táblet» ieroefor a iingle pupil, or a elaa ofabout 12 ; ihe Me- 
dinm Taòleti are adaptedfor an audience qf dOO ; and the Large oneefor an 
audience qf 1000, and upwardi, 

Fhonoçraphic WBITING FAFEB, of yariona aiaea, mled with faìnt linea, 
done up m packets of fiye quirea each ; yis., Nòte Paper, li., post free 1«. 2d. ; 
I£agazine Paper, closely rîded, anitable for contribntiona to Eyercirculating 
Fhonographic Magazine8, 1«., post firee 1«. 2d. ; Letter Paper 1«. 6d., poat 
free 1«. lOd. ; JEstra, cream laid, with omamental border, 2«., poat free 2e, 2d, ; 
Beporting Paner, prepared with either aingle or donble linea, 1«. and 1«. M.. 
p(Mt free 1«. «{. and 1«. lOd.; IẃiMhand Letter Paper, containing, on the firat 
page, a copy of the phoneticlonghand writing alpnabet, 2i., post firee 2«. 4d. 

When tM extra Letterpaper, or the double line Beporting paper m not or» 
dered, the 1«. 6d. Letter paper, a/nd the aingle line Beportingpc^erwiUbe êont» 

Fitman'a SHOBTHAin) FENS, each Pen fitted with a alide to regnlata 
the degree of hardneea of the point. Boz of two doaen, 9d., post firee lOd, 
Holdera, Id. each. 

Fhonographic FBNOILS, price Id, ; ditto, anperior lead, 2d. Fostage d 
a dozen, 2d, 

BEFOBTING OOYEBS, to hold the reporting paper,when taldng sermona, 
&c., doth, 6d ; cloth extra, 1«; leather, 1« Sd. Ditto, with loop at aide for 
pencil, 1«. Od. Brtra, in morocco, lined with leather, elaatio banda, 8c. 
Ditto, with loop at aide for pencil, St. Sd, 

Beporter'a NOTB BOOE, aingle or double lines, BtìffooTers, It . fid,, poit 
free 1«. lOd, 

Beporter'a FENCIL OASES, prepared with diyiaiona for 4 or 6 penoüs; 
flat, for the pooket : with fonr diyiaiona, 1«. ; with 6 diyiaiona, 1», Sd. 

PHONOOBAFHIC WAFEBS, oontaining a moral maxim, printed in 
Fhonetic Shorthand. Sheet of 66, Id. 

OABTB DE YISITE of Mr Isáao Finmr, Inrentor of Fhonographj, 1«. 
Frìnted by laaao Fitman, Fhonetio Inatìtatea Batìu 
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